
Budapest. S ÖT :i"'
16 XÍV. évfolyam, 51-52.ZSIDÓ ÚJSÁG sz.1938. december 16.

niBMyjrv*!'* v:»»o y a S b hJ.Apró hirdetések ÁLLÁST keres jómegjelenésü rövid- és 
divatáru segéd, kitűnő detail és angró 
munkaerő, 10 éves bizonyítvánnyal. 
Jelige: „Üzletvezetőnek is.’’

GAZDAG, önhibáján kívül elvált 
méhtélén 38 éves úriember nősülne. — 
Legjobban és leggyorsabban közvetít: 
Wieder házasságközvetítő iroda, Makó.

ÁLLÁST keres hosszú bizonyítvánnyal 
rendelkező 23 éves rőfös-, rövidáru
kereskedősegéd. Jelige: „önálló 
kaérő”.

BENŐSÜLHET toll- és bőrszakmában 
jártas jólelkü vallásos ember 45-ig. 
Lehet özvegy is. Jelige: „Talpig be
csületes”.

n-aHÁZASSÁGOKAT eredményesen közve
tít: Súfrún Jenő, Miskolc, Széchenyi- 
utca 111.

IPosüfe^zsPályaműnk és apróhirdetések díjszabása.
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vas 
tagon szedett betűkből 32 filiér. Állást- 
ketesőknél 10, ül. 20 fillér. Legkisebb 
Iliidetos díja 2 pengő. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbé 

lyegekbeu is.

ITT"
'k-V fL

SASZ, misnájesz és mindenféle széfer 
legolcsóbban, nagybani áron: Baum 
Tibor, Miskolc, Kazinczy-u. 1.

KERESEK németben perfekt orth. fia
talembert felnőtt fiamhoz, napi 3 óra 
héber tanításra. Jelige: „Gazdálkodó”.

ÜGYES SEGÉDET keresek 
detail fűszerüzletem részére. Jelige: 
„Szombattartó’'.

JÓ HÁZBÓL való leány elmenne kóser 
háztartásba főzni, esetleg gyermek 
mellé. Jelige: „Megbízható”.

BENÖSÜLNE 26 éves orth. fiatalember, 
veit bócher. Jelige: „Textiles”

PERGETETT mézet á 1.50, orth. kóser 
szilvaízt á 1.20 szállít: Kellner Mór, 
Kisvárda.

gyer-

i AZ ORTHoDOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA,
KERESEK orth. zsidó leányt vagy asz-

szonyt szakácsnőnek. Ajánlatok refe
renciák és igények megjelölésével kül
dendők. Blechner Mór fakereskedése, 
Tornaija.

ACÉLÁRU, rövidáru, illatszer, pipere- 
és háztartási cikkekre iparengedéllyel 
rendelkező kereskedő, tőkés társat ke
res. Jelige: „Parnószó”.

NEMESSZIVÜ emberek támogatásáért 
könyörgöm egy kis fűtésre. Cím: özv- 
Wertheimer Miksáné, VI., Horn Ede 
utca 8, földszint 1.

HÁZASULA.NDÓK találkozóhelye: 
leki kávéházi! Teleki-tér 7. (Krausz- 
né.) Külföldi összeköttetések.

BORÜZLETBE ajánlkozik hozzáértő 20 
éves bócher. Jelige: 
igényű’’.

tizerkesztoseg és kiadóhivatal; 
BUDAPEST, VI., EÖTVÖS-UTCA 26/C. 
Telefon: 1-238-08. Csekkszámla: 60.791 
»lgé8K évre 20 pengő. Külföldre P 26

Alapította:
Groszberg Lipót bw Szerkeszti:

Groszberg Jenő
angro- és

mun-

Nyílt levél Hubay Kálmánhoz 
AZ UJ ZSIDÓ JAVASLAT

(Lásd 
5. old.)

Jeligés levelek továbbításához 20 
filléres bélyeg mellékelendő.

JÓ megjelenésű orth. leány, ki háztar
tásban és üzletben segédkezik, gyer
mekek mellé ajánlkozik. Jelige: „Szór- CIPÉSZ-INAST 
gaknas.”

Groszberg Jenő 
főszerkesztő:azonnalra felveszek. 

vV eisz cipőszalon, Bpest, Katona József 
utca 24.

Te-
LIBAMELL füstölve 3 P, libacomb 2.70, 

libaszalámi 3.40, libazsír 2.20. öt kg. Jeligés hirdetések feladóinak címét 
vetelnel franko. Kornhauser Adolf diszkrécióban tartjuk
orth. baromfikereskedőnél, Debrecen, SZIGORÚAN ORTH. kótta’e-u

rviTnp^T . "“*"*‘»* fi*™
i AK.UKLO 1T sofor szombattartó, denest. Jelige: „Családtag”
állást^ keres^ Pesten vagy vidéken. LIBAFÜSTÖLT, comb- és mell 2.80, 
Szükség esetén autóval is rendelkezik. libazsír 2-20, libatepertő 2.40, príma
Kornfeld, Bpest, Kazinczy-u. 6/a II. 18. libaszalámi 3.60. 5 kg. vételnél’ franko

DROSEKAT németül ünnepélyes alkal- Blau Adolf orth. baromfikereskedő'
makra (barmiezvó, chaszene, próba és Debrecen, Hatvan-u. 33
székfoglaló stb.) 5.50 P előzetes bekül- NEGYVENÉVES özvegyasszony bász 
dere elleneben, psettlit külön díjazás- talmidchóchom, jó pamószeval féri-

STal\ diszkréció mellett szállít: Braun hez menne vallásos özvegy- Va’°-v el-
ízrael rabbi, Bpest, Izabella-u. 36. vált emberhez. Jelige: .„Bsesz chájil

FÉRJHEZ adnám vallásos, csinos

Hithüségünk, vallásos érzésünk, a kinyilatkoztatás 
kútfőinek szelleme arra ... , .......... s2ent zsidónak nem lehet adni; a törvény hatálybalépése előtt zsidó k-

, , . tanított bennünket, hogy a külvilág tör- nak kiadott ilyen engedélyeket J éven belül fokozatosan mep
eS > V agfnd néf2Ük’, h°gy Politikai divatok, kell vonni”, tehát elveszik old. a kis falusi zsidó kocsmárosnak
ráníkV^ak'S-aiía "aVllagltS.unk a kinyilatkoztatás reflekto- a kenyerét! Borzasztóan sérelmes és a zsidó kispolgárokat sújtó 
ranak sugarkevejevel. És azért, ha az uj zsidójavaslatot nézzük, rendelkezése a javaslatnak, mely szélnek eresztik kisvállalatok-
,.. megbántott es a reménység pálmaágába kapaszkodó lel- nak értelmiségi munkakörben foglalkoztatott zsidó alkalmazót
kunk ele évezredes távlatból visszhangzik a Tóra szava (D’vó- tak sok tízezreit. A jelenleg érvényben levő LdóLén^int

-, ^ e. * f°&1ak.lzraelt szam°s cr szorongató bajok és ugyanis olyan vállalatnál, ahol csak 9 ily alkalmazott volt mind
f°gj* mondám: bizony, mert Ptenem nincs köröm- megmaradhatott állásában, mégha mind a kilenc is zsidó volt

csövestől hull. Az uj javaslat kozjogilag, gazdasági- uj javaslat ugyanis kimondja, hogy 1—4 alkalmazott között egy
lag, tarsadalmilag sújt reánk. Közjogi korlátozások kitörlik a lehet zsidó, 5—9 között pedig kettő. Nem beszélve a gazdaság! 
magyar torvenykonyvbol mindazt, amit a zsidóság egyenjogú- vállalatoknál a 20%-os arányszámnak 12%-ra való feszállítf- 
sagara vonatkozolag a magyar törvényhozás alkotott 1790 óta. sáról és az iparengedélyek zsidók számára való kiadásának tel- 

Az embenseg történetének vagy akar a kereszténységnek jes betiltásáról, amíg a részükre már kiadott iparengedélyek szá- 
vkonyvei harsányan hirdetik, hogy akit ártatlanul lealáznak: ma az illető községben 6% alá nem esik. Eltekintve awidók- 
a ojaban nincs^ lealazva. I ten az üldözöttek pártjá van, nem nak számos pályáról való teljes kirekesztésétől, még a lakosság 

pedig az üldözök táborában es a vértanuk sóhaja indítja meg számarányának sem megfelelő a 6%-os arányszám az iparenge^ 
a embenseg atmoszférájában a tisztító vihart. Éppen ezért a délyeknél, valamint az ügyvédi, mérnöki, orvosi, sajtó stb. ka- 
mzjogi es politikai lealazasi kiserietek csak egy pillanatra döb- maráknál, mert hiszen, amint említettük, a hazai zsidóság száma 

bentenek meg bennünket. Az nem a mi ügyünk, hogy a kike- — a javaslat által zsidóknak számító kitértekkel és kereszté- 
rcsztelkedettek sót a mar kereszténynek születtek nagy tábora- nyéknek szüléitekkel — legalább egymillióra szökkent, ami a 
nak zsidóvá való eloleptetese áltál a javaslat a hazai zsidók szá- lakosság 10%-ának felel meg! A javaslat tehát zsidónak tekint 
mát megketszerezte es így Darányi volt miniszterelnök szavai- pár százezer nem-zsidót, de az arányszámot a tényleges zsidók 
va elve, valóban sok a zsidó’’ az országban. De hazafiul aggó- arányszámának megfelelően állapítja meg, holott; szerinte 10% 
dalommal fájlaljuk, hogy az így „megnőtt” zsidóságnak külön zsidó lakossággal kellene számolnia, 
népcsoporttá való minősítése által

„Igen szerény
család

min-ORTH. KOSZT úri helyen jutányosán 
kapható. Bővebbet:
VII., Kisdiófa-u. 12.

1ÖNKREMENT nagykereskedő 
sége segítségre kéri a jószívű hittest
véreket. Férje 8 hónapja kórházban, 
ki akarják tenni, lakása nincs, télvíz 
idején.

Házfelügyelőnél,

fele-

Könyörüleies adományokat 
átad: Weinberger Menyhért, VII. Ki- 
rály-u. 19. r

leá
nyomat: hozzáillő, jesivát járt, fog
lalkozással bíró 28-34 éves fiatal
emberhez. Hozomány jól jövedelmező 
üzlet. Jelige: „Jó parti”.

LAKODALMAKAT legszebben, olcsón 
készít, elegáns, 100 személyt befogadó 
helyiségében: Klein orth. étterme, Deb
recen, Piac-u. 66.

Eredeti angol szövet
különlegességek 

posztókereskedőnél V
Kazár Nándor

Deák Ferenc u. 4. Szombaton zárva• r

________ ^GÖ-karamella vezet
belőle enni élvezet. CsakÍALGÓ egyszer kóstolja meg!
Az egyedüli orth. kóser tejkaramella. Darabja MEGÉLHETÉSSEL bíró 60 éves özveev 

2 fillér. Mindenütt kapható. talmidchóchom elvenne leányt, Vagy
gyermektelen özvegyasszonyt 44—késnél kuli borotválópor

minőségben utói ér hetet len
BAMBIÉN VEGYIPARI VÁLLALAT, Budapest, Király-u. 30. Tel.: 119-664.

50-ig. Jelige: „özvegy”.
SEGÉDNEK ajánlkozik fűszer-, üveg-, 

porcellán- és zománcedény szakmában 
jártas kezdő segéd. Ajánlatokat továj)- 
bit: Winternitz Lipót, Szikszó.

. uoxmenuus.Andrássy-út32 "»««• «.UirncU' szepsegapoló szerek, Miracle szörtelenítő (házi kezelésre) szétküldése —■ _ OROKZBEltO JKNO
utasítással. Tanítványkiképzés.

Teljesen inhumánus, értelmetlen és irreális a 4. '§. intézke
dése, mely szerint házasságkötés által magyar állampolgárságot 
zsidó a törvény hatálybalépésétől kezdve nem szerezhet. Esze- 

. rint tehát megakadályozza a magyar zsidót, hogy idegen állam-
tenat ugyanannyi magyartól, mint amennyit a felvidéki terüle- polgársága nőt vegyen feleségül és így belenyúl a zsidó polgár 
tek visszacsatolása által az ország profitált! legbensőbb családi ügyeibe. r 6

, ^mik a2után a 2sidó kisemberek és középosztály húsába Ugyanezen -§. szerint hatálytalanítani fogják a zsidóknak
vágnák, azok a javaslat drákói gazdaságig megszorításai. És itt visszaélés útján megszerzett magyar állampolgárságát. Ez helyes.
eszünkbe jut a fennidézet igének kifejezése a szorongató ba- De akkor felmerül a kérdés, hogy miért nem hatálytalanítják a
jókról. Azok a szorongató bajok a Talmud szerint, amelyek egy- nem-zsidóknál is a visszaélés által szerzett magyar állampolgár
mást kiszorítják és kizárják (snaaszü ezórajsz zü l'zü), amikor ságot ? Hát nem-zsidónak talán szabad visszaélést elkövetnie?
egyszerre oly vádakat emelnek ellenünk, amelyek ellentmondó Teljesen indokolt tehát az a katasztrofális hatás amelyet
nak egymásnak. Éveken keresztül hallottuk, hogy le kell törni ez a százezrek létét megfojtani készülő törvényjavaslat’ az egész
a zsidó kapitalizmust, hiába mondottuk, hogy a zsidóság zömé- ország gyűlölettől el nem fogúit közvéleményében felekezeti
nek semmi köze a tőkéhez és amikor a zsidó kapitalizmus el- különbség nélkül kiváltott. Különösen a felvidéki zsidóság
len harcolnak, ne tegyék tönkre a szegény kispolgárt. És Íme áll szinte szótlanul megdöbbenve a javaslattal szemben Hát ez
jön ez a javaslat és a zsidó kapitalizmus elleni harcban kimond- a jutalom a húszéves idegen uralom alatt megőrzött nemzethü-
ja, hogy „állami egyedáruság alá eső cikkek árusítására enge- ségükért? Jóllehet, a Felvidékre nézve esetleges kivételeket hc-
délyt, úgyszintén hatósági engedélytől függő egyéb jogosítványt lyez kilátásba a javaslat. — Nem kevésbé súlyos a javaslat

a javaslat egymillió magyartól fosztja meg 
az országot,

j SZ(!ílak' végleges kiirtása villannyal, szépségápolás,

Pollák Sarolta
szem,ölesirtás:

Ktel“s

MEGLEPŐ ÚJÍTÁS! A paróka már

felnik és Mechtl
Jfejhez simuló hártyavékony széllel lóc7;tvr
ELEGÁNS ! ----------- ----------------------- --------------■V., Wáiffii-eiEícss ro.
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2 ZSIDÓ ÚJSÁG 1938. december 30.

rális hatása sem 
önérzetében a

. A javaslat indokolása ugyanis mélyen sérti szer i elismételjük a Biblia tanítását, miszerint: „szeresd fele- 
f ... , , ™gy*r zsidóságot, mely anyagi és szellemi erejét, barátodat mint tenmagadat”. Már pedig minden, I’ten képmá
sé eszu tsegenck és képességeinek legjavát minden időben a sára teremtett ember: testvér. Tiszta fajok nincsenek, nincs ér- 

aza szó ga ataba állította. Ezeknek az érdemeknek az elisme- telme az ebből kiinduló elnyomásnak, az elnyomott jaikiáltása
rese helyett az indokolás a hazai zsidóságot úgy állítja be, mint pedie épbe száll.
nemzetileg káros elemet.

Diszkusszió tulajdonképen céltalan olyan kérdéseknél, 
ahol a hatalom dönt. De azért mégis leszögezzük és akár

Remélnünk kell, hogy az erőszak, a gyűlölet múlandó va
lami, de az igazság, a méltányosság, a becsület eszméje örökké-

ezer- való.

Ax indokolás margójára
Az új javaslat indokolásában olvassuk:

„Mind szélesebb körű lett annak a fel
ismerése, hogy a zsidóság sajátos, min
den néptől élesen elkülönülő népcsoport, 
bzarmazásbeli különbségei és területi 
szétszórtsága ellenére évezredek óta élet
tani és lelki elkülönülésben él. Elkülö
nülése következtében faji, élettani, lelki, 
szellemi és érzelmi egység. Ez az egység 
kifejeződik ennek a népnek mind sajátos, 
öt más népektől a legélesebben elkülönítő 
vallásban és hagyományaiban, mind er
kölcstanában, bölcseletében és racionaliz
musában, amelyek a zsidó nép, a zsidó 
család, a zsidó egyén életét eltöltik és 
meghatározzák. Ez az egység sajátosan 
szövődik össze területi szétszórtságában 
kifejlődött vándorlási ösztönével. Ezek
nek a tulajdonságoknak sajátos párosu- 
lása folytán tud egyszerre és egyben erő- 

egybeforrt, összetartó és mégis 
zetközi lenni. Ezekből folyik jellemzően 
és a legtöbb nép tulajdonságaitól elütően 
a szélsőségekre való hajlamossága. Ván
dorlási hajlamából folyik a tulajdonnak 
a földhöz kötött népek felfogásától eltérő, 
a tulajdont ingóként néző szemlélete.”

Meg kell jegyezni, hogy ez a megálla
pítás nem egészen új, mert egy kiváló 
államférfiú mondotta 2Í00 évvel ezelőtt:
,,Van egy nép, amely szét van szórva a 
többi nemzet között, törvényei külön
böznek a többi népektől, a király törvé
nyeit nem, tartják meg, a királynak nem 
érdeke békében hagyni őket, 
meg, hogy elrendeltessék az elpusztítá
suk. ..” Ez a kiváló férfiú Hámán volt.
Az 6 szavai csendülnek meg az új javas
lat indokolásában. Huszonnégy század 
múlt el azóta. Azt hittük, hogy ezen idő 
alatt elterjedt a humanizmus és ime ki- 
denilt, hogy feléled a hámánizmus.

belezett Ausztria és a szudétanémet terü
letre is kiterjesztette. Utal Cseh-Szlová-

visszacsatolása által az ország zsidó la
kosságának száma nagyobb arányban 
emelkedett,kiára, Jugoszláviára és Romániára, ahol mint amennyire az ország 

mindenütt megindxtottált a zsidóság tér- összlakosságának a száma gyarapodott, 
foglalásának visszaszorítását. És utal az Ez az indok elsősorban érthetetlen 
olasz példára is, ahol a zsidóság száma a azért, mert köztudomású, hogy például
lakosság számához képest elenyészően Munkácson, ahol a lakosság fele zsidó, a
csekély. Hazánkat tehát egy kétszázmii- város zsidóságának tántoríthatatlan ma-
liónyi népgyürü veszi körül, mely a zsi- gyarsága adta meg az etnikai jogalapját
dóságot magából kiszorítani igyekszik. a visszacsatolásnak. Ettől eltekintve:

Ami a német és olasz példát illeti, hát mindannyiunk vágya például a közös ma-
talán éppen azért nem kopirozható az le gyar-lengyel határ, de ha ez megvalósul-
minálunk, mert abban a két országban a 
zsidóság arányszáma teljesen elenyésző,

na, vagy ha a sors jóvoltából más szom
szédos magyarlakta vidéket visszakap- 

tehát nem rázkódtatja meg a gazdasági nánk, akkor az ottani sűrűbb zsidó lakos
életet az alig >/i%-nyi zsidóság kirekesz- ság miatt ezen teória szerint 
tése. Hazánkban azonban a kikeresztel- 
kedettekkel Együtt tíz millió lakos közül 
mintegy millió a zsidó, vagyis 10%; 
ennek kirekesztése, az ország gazdasági 
életének megrázkódtatása nélkül 
lehetséges. Máris megállt minden vállal
kozási kedv és a tőzsdén egyre esnek a 
nemzeti vagyont reprezentáló papírok.

Egyébként a jugoszláv példái nem ért
jük, mivel éppen a napokban folytatott 
Stojadinovits jugoszláv miniszterelnök 
magánbeszélgetést Alkalay 
grandrabbival, akit biztosított arról, hogy 
egyáltalán nincs 'zándékáiban az ottani 
kormányzatnak, hogy zsidóellenes intéz
kedéseket tegyen és a miniszterelnök fel
kérte a főrabbit, hogy efelöl nyugtassa 
meg az ottani zsidóságot.

— újból
megromlana az arány szám ... (?)

*
A Talmiul elbeszélése szerint, egy elő

adó talmudi mester egyszer valami na
gyot, a hallgatóság figyelmét felrázót, 
akart mondani s akkor elmondotta, hogy 
volt egy asszony, aki 600.000 gyermeket 
szült. És amikor az auditórium felfi- 
gyelt, elárulta, hogy Jochevedről van szó, 
aki Mózestaz akkor 600.000 főből álló 
Izráel vezérét szülte, aki értékben fölért 

egész 600.000 főnyi néppel.
Valóban ez csodás kijelentés volt, de ez 

a csoda megismétlődött most minálunk. 
Egyik napról a másikra a zsidó törvény- 
javaslat egyszerre vagy 500-000 zsidót 
szült Magyarországon. Régente még a 
békeidőben énekelgették: Abbáziában zsi
dó a pápa, zsidó a cápa. A pápáról már 
kijelentették a németek, hogy zsidó, ná
lunk is ki fog derülni, hogy a legdühö- 
sebb antiszemita cápák saját húsúkba 
haraptak. A zsidójavaslat szerint ugya
nis zsidónak kell tekinteni azt is, akinek 
mindkét szülője az izraelita hitfelekezet 
tagja, vagy tagja volt, bármikor is tért 
át az illető, ellentétben a még jelenleg 
érvényben levő zsidótörvénnyel, mely 
rint tudvalevőleg kereszténynek számít, 
aki 1919 augusztus 1-e előtt tért át.

Ennek a rengeteg, zsidóvá váló keresz
ténynek ezek után csak azt ajánlhatjuk, 
hogy ha már amugyis zsidónak számíta
nak, ám legyenek valódi zsidók, térjenek 
meg és akkor meglelik vigaszukat az iz
maelita vallás nyújtotta bizalomban, mely 
szerint I térni nem hagyja elveszni szent 
népét Izráelt! Tehát: Zsidó keresztények, 
vissza a zsidósághoz!

sen nem nem

belgrádi az

engedje *
Nem bizonyult helytállónak — fejti ki 

továbbá az indokolás — az eredeti zsidó- 
törvény ama rendelkezése, amely a zsidók 
arany számát az országos arányszámot 
mintegy négyszeresen túlhaladó mérték
ben, vagyis 20%-ban állapította meg.

Ami ezt illeti, azt világosan megmond
ta Darányi akkori miniszterelnök, hogy 
ezt azért kellett így megállapítani, mi
vel a közhivatalokból és számos egyéb 
pályáról teljesen ki van szorítva a zsidó
ság.

*
Az indokolás hivatkozik külföldi pél

dába. Németország — úgymond — évek 
óta a legerélyesebb intézkedéseket foga
natosítja szám- és gazdasági súly 
pontjából a magyarországinál jóval ki
sebb jelentőségű németországi zsidóság 
ellen és rendszabályait az időközben beke-

sze-

szem-
*

További indoka az új zsidójavaslatnak, 
hogy a felvidéki területek örvendetes

MEINL KÁVÉ FOGALOM
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Asszimiláció és zsidótörvény
Az anakronizmus iskolapéldája a második zsidótörvény kártyavárként omlott össze. ^

javaslata es annak indokolása Hogy ez a legújabb „jogalko
tás” hogyan illeszthető az emancipációs és recepciós törvények 
mellé, nem reánk tartozik, azt fejtegessék a hozzáértő jogá
szok. Mi csak azt látjuk, hogy a törvényjavaslat minden 
szakasza súlyos erkölcsi és anyagi kárt jelent a hazai zsidó
ságnak. Most azonban egy feltűnő ellenmondásra óhajtjuk a 
közvélemény figyelmét felhívni, amely minden laikus szemé
ben is érthetetlen. A legújabb zsidó javaslat kacskaringós címe:
„A zsidók közéleti és gazdasági térfoglalásának korlátozásá
ról” szól. Ami azt jelenti, hogy a zsidók túlméretezve vettek 
részt a magyar nemzet közéleti és gazdasági területén. Ezzel 
szemben az indokolásban azt

Koréin
Dezső :

A régi zsidó tradíciók helyett új 
életformákat kerestek, ami által természetesen a kitérési fo
lyamat útját egyengették. Dorothea Mendelssohn 
közvetítette a kulturális és társadalmi érintkezést 
rekvő német zsidók és a vezető németség között. Ezek 
szimilációs erőlködések a zsidóság rovására szolgálták 
met művelődést. Mendelssohn leányai, Dorothea és Henrietté, 
beolvadtak a kereszténységbe, mint ahogyan az egész asszi
milációs folyamat másképen logikusan el sem képzelhető. 
Mert egészen más a befogadó nemzet iránti hűség és 
kodás, mint a hitehagyás folytán előállott vallási asszimiláció. 
Teljesen hasonló módon történt nálunk is az úgynevezett 
felső zsidó körökben, ahol a beteges asszimiláció ugyanolyan 
rombolást idézett elő vallásilag, mint Németországban.

Ha már most elgondoljuk, érdemes volt-e a középeurópai 
zsidóságnak minden erejével és tehetségével a német kultúra 
szolgálatába szegődni, szomorú rezignátióval kell peccavit 
mondanunk és ezért a nagy bűnért mellünket vernünk. Ek
kora hálátlanságot a világtörténelem alig tud felmutatni. Hi
szen még a legkisebb politikai szolgálatért is rendszerint 
lami ellenszolgáltatás járt úgy a népeknek, mint egyeseknek. 
Hogy azonban egy nép, vagy felekezet, amely saját lakóhe
lyén kívül még idegen államokban is a német kultúra szolgá
latába szegődött, arra alig ismerünk példát. Ezt csak a német 
zsidóság tette. Amellett micsoda gőggel, valóságos junker mó
don tartotta magát „deutscher Staatsbürgernek”. Ők első
osztályú állampolgároknak és német kulturembereknek val-

szalónja 
a feltö- 
az asz- 

a né-

egyes

ragasz-

a bűnt olvassák fejünkre, hogy 
sajátos népcsoport vagyunk, amely teljes lelki elkülönülés
ben él és zárt fajiságában megmarad, idegen a népek össze
ségében és minden nemzet testében. Míg tehát a törvényjavas
lat címe nyílt szemrehányással illet bennünket, hogy túldimen
zionálva vettünk részt a magyar nemzeti kultúrában és köz
életben, az indokolás éppen az ellenkezőjét veti szemünkre. Ez 
a furcsa ellenmondás, az egész jogi okoskodás és kapkodás, 
jellemzi azt a lázas és beteges törekvést, amely tulajdonképen 
az ismert minta szerint akarja nálunk is a zsidóság jogainak 
megszorítását törvénybe iktatni. Egyik oldalról az asszimilá
ciót, másikról pedig a disszimilációt rójják fel bűnül a leg
újabb jogalkotás mesterei. Már most tisztázzuk a fogalmakat, 
mennyiben és hogyan, mely területen asszimilálódtunk, illetve 
asszimilálódhatunk és hol van jogosultsága az elkülönítésnek.

Erre vonatkozólag az első irányítást Jeremiás prófétától 
kaptuk, aki a befogadó nemzethez való hűséget lelkére kötötte 
a diaszpóra zsidóságának: „Mozdítsátok elő a befogadó nem
zet jólétét”, adta utravalóul nekünk. Ezt az egész világ zsidósá
ga azóta is hűségesen betartotta. A spanyol zsidók ötszáz éves 
száműzetésük óta még ma is a spanyol Iadinót használják 
családi és társalgási nyelvül. Ugyanezt tették a német zsidók 
is, akik évszázadokon keresztül a német kultúra rajongó hívei 
és terjesztői voltak. De a középeurópai zsidóság nagy része 
is a német nyelvet használta, úgy családi érintkezésében, 
mint a templomi szószéken és a hitközségi igazgatásban. 
Mendelssohn Mózes pedig a bibliát fordította német nyelvre, 
amit az akkori orthodox rabbitekintélyek elleneztek. Meg
győződésük ugyanis az volt, hogy az elnémetesedés kísér
lete végső következményeiben a vallási asszimilációhoz vezet. 
Hamburg—Altona főrabbija átok alá veszi mindazokat a zsi
dókat, akik Mózes öt könyvét abban a fordításban olvassák, 
amelynek a berlini Mendelssohn Mózes a szerzője. Ehhez az 
anatémához csatlakozott a „Chaszam Szajfér”, a világhírű 
pozsonyi főrabbi is.

va-

lották magukat. Szegény német testvéreink, ekkora megaláz
tatásra és brutális hálátlanságra még álmukban sem gondol
hattak. Micsoda keserves kiábrándulás és fájdalmas érzés 
nyomhatja a szerencsétlen, csalódott és becsapott német 
zsidó hazafiak lelkületét. Ezért bizony nem volt érdemes 
kik a szentéletü, éleslátású orthodox rabbikkal, akik ezt a 
hochdeutsch kultúrát ellenezték konfliktusba jutni. Nem volt 
érdemes ezzel a hypernémetséggel külföldi testvéreik ellen
szenvét kiváltani. No de ne firtassuk a múlt bűneit, mert most 
nem rekrimininációra, hanem segítségre van szükségük.

A német zsidóság tragikuma szolgáljon mementóként az 
egész világ zsidóságának. Ne akarjuk hazafiasságból túllici
tálni polgártársainkat, ne tolakodjunk hazafias mozgalmak 
élén, de ne is kullogjunk leghátul, maradjunk az aranyközép- 
uton. Egyáltalán az általam annyiszor hangoztatott szerény
ség, polgári kötelességteljesítés, becsületes munka és egyszerű 
életmód legyen irányelvünk. Mint ahogyan ezt vallástörvé
nyeink is kötelezőleg írják elő.

Maradjunk vallásos zsidók és kifogástalan 
hazafiak, de ne akarjuk az utóbbinál más- 

felekezetű polgártársainkat megelőzni.
Ami pedig szerencsétlen német hittestvéreinket illeti, bízzunk 
az Örökkévalóban, hogy szenvedéseik mihamarabb véget 
érnek és a Mindenható segítségével lassanként elhagyhatják 
azt a számukra pokolországot, amely oly rút hálátlansággal 
fizetett lelkes és becsületes kulturszolgálataikért. Azonban a 
német tragikum alapján fogadjuk el azt a tételt, hogy a val
lási asszimiláció csődöt mondott. Kifejezetten a vallási asszi
milációt, recte kitérést értem, nem a nemzeti kultúrához való

ne-

Hogy mennyire igazolták a mai szomorú események a 
nagy rabbikat, akik csodás előrelátással ellenezték a német 
nyelv fanatikus terjesztését, sajnos, ma tapasztalhatjuk. 
Mintha látnoki erővel érezték volna a mai német hálátlan
ságot, amely minden kulturszolgálatért brutalitással és gyű
lölettel fizet. Arról nem is szólva, hogy Mendelssohn leszárma^- 
zottjai még hitüket is feláldozták a német asszimilációs bál
ványnak. Beteges módon hajszolták az akkori előkelő német 
zsidók a német kultúra szolgálatát, ami ma százötven év után

x
Orth. ír: kakaó és csokoládé 

a legfinomabb kivitelben. WEISZ MÓR
orthodox kóser keksz, kétszersült, 
és süteménygyára, Budapest, VII, 
Dob-utca 22. Telefon: 1-423-65

Keksz, Ievestészták és ostyaáruk. Diabelikusok részére 

„levegő" kenyér Elsőrendű deasert és különlegességek
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hűséget és ragaszkodást. Mert a nemzeti kulturküzösség terén 
a magyar zsidóság ügy a múltban, mint a jelenben százszá
zalékig, sőt azon túl is megtette kötelességét, anélkül, hogy 
hitét megtagadta volna. Az irodalom, művészet és tudomány 
terén világhírű tudósokat termelt ki a magyar zsidóság. De 
még az egyszerű pajeszos zsidó is kitűnő magyar érzésű és 
zengzetes magyar nyelvet beszélő tagja lett a nemzet egye
temének. Tehát asszimilálódtunk nemzeti haség és kultúra 
tekintetében. Sokkal jobban, mint a hazai svábok, akik itt a 
főváros közvetlen közelében megmaradtak németeknek és tün
tető módon ragaszkodnak sváb nyelvükhöz és szokásaikhoz, 
sőt újabban külön államcsoportot akarnak létesíteni.

A diaszpóra zsidóságát évezredeken keresz
tül csak a vallásához való ragaszkodása tar
totta fenn. Vallásilag zsidó maradt, a nem
zeti kultúra tekintetében pedig asszimiláló

dott,
ami teljesen megfelel Jeremiás próféta intelmének. A vér- 
mitosz őrülete és a fajelmélet fikciója szerint azonban a val
lásilag asszimilálódó zsidók, tehát a kitért zsidóit is vérbeli-

leg zsidónak számítanak. Hasztalan tagadta meg a renegát 
legszentebb belsőbb lelkivilágát és meggyőződéséi, hasztalan 
idézett elő magában egy soha nyugvópontra nem jutó lelki
zavart, a fajelmélet szerint örökké zsidó marad. Nem volt ér
demes tehát a zsidóság mai szorongatott helyzetében patkány
módra megfutamodni, mert ezzel a vélt célt nem ériek el. Majd 
gondoskodik az antiszemitizmus, amely mindig volt, van és 
lesz, egy „semigóta almanachról” (mint amilyen már 80 év 
óta horogkereszt jelvénnyel létezik is), amely kimuta.ja az 
évszázadok előtt kitért zsidó nemárja eredetét. — Nagy súlyt 
helyezek tehát az asszimiláció osztályozására.

Nemzeti kultúra tekintetében igenis asszimi
lálódunk, de vallásilag soha.

Csakis így maradhatunk fenn örök időkre, teljes értékű zsi
dóknak, amellett természetesen hűséges állampolgároknak.

Ezt a tanulságot merítsük a küszöbön levő legújabb tör
vényalkotásból, amelynek indokolása oly megalázó, hogy mély 
fájdalommal tölti el a magyar zsidóság lelkes nemzethüségét 
és habár nem ingatja meg, de mindenesetre kemény próbára 
teszi eddigi áldozatkész hazafias érzületét.

A csehszlovák zsidóság helyzetéhez
ható mintegy 20 egyetemi tanár elbocsá- tassék a jogbiztonság a zsidó vállalatok 
tasa is. A cseh nemzeti egységpárt ifjúsági és zsidó egyenek számara. A mostani álla- 
alosztálya meglehetősen szélsőséges anti
szemita programmot tett közzé.

Prága, december 27. A csehszlovák ticiótól. 
parlamentben több képviselő szóvátette a A csehszlovák szenátus is állást foglalt 
szlovákiai antiszemita kilengéseket, mely- a Szlovákiában dúló antiszemita kilengé
nek kapcsán heves szóváltásra került sor sek ellen. A cseh szenátorok kijelentették, 
a cseh és szlovák képviselők között. Rasin hogy a szlovákiai zsidóüldözések az egész 
partonkivuli képviselő többek között a köztársaság érdekeit veszélyeztetik mert 
következőket mondotta: a külföld igen kedvezőtlenül reagál ezek-

örömmel tölt el, hogy Beran mi- re. Szlovákia nem azért kapott autonómiát,
mszterelnok nem hagyja magát befolyá- hogy zsinagógákat és zsidó üzleteket
sóim a zsidókérdésben az uccai demagó- romboljon szét, amint ez Nagyszombat-
giatol. Egy kormány, amelynek legfőbb bán történt.
gondja az export ápolása, nem tűrheti a Az Amerikában élő csehek hivatalos 
zsidóellenes kilengéseket, mert ez elzárná lapja, a „News Yorkske Listy” felhívást
a piacokat, a mi export-áruink elől. Ilyen intéz a „Csehszlovákiában élő testvérek-
fenyuzest nem engedhet meg magának hez”, hogy vessék el az antiszemitizmust.
egy elszegenyedett, tizmilhófőnyi állam. A csehszlovákiai antiszemitizmus __ írja
De magaban véve is szükséges, hogy a a lap — ártana úgy az amerikai csehek-
eheto legrövidebb időn belül helyreállít- nek, mint az új cseh államnak és a cseh-

„BARBIEN” kSaélkttl. borotválöpor 1 a'sN*
BAHB.ENVEaYIP^tSÁgLAe,nAT R , hrtm,en Osvovozem" a fShiváshoz a

AUBIErv VEGYIPARI VÁLLALAT, Budapest, Kir&ly-u. 80. Tel.: 119-664. következő kommentárt fűzi:

Az antiszemitizmus egyikünknek 
fakad a szivéből. Hiszen mi ismerjük a 
zsidóinkat. Mi tudjuk, hogy közöttük igen 
sok szolid és dolgos ember 

Az állam nem engedheti meg magá
nak azt, hogy a zsidókat kizárja az 

egy üttmunkálkodásból; 
a zsidók a köztársaság újjáépítésénél nagy 
szolgálatokat tehetnek. Nem is engedhet
jük meg magunknak azt, hogy lemond
junk az amerikai piacról. Alig a német 
árukat Amerikában bojkottáiják 
áruinkat szívesen vásárolják. A zsidó vál
lalkozók csupán jogbiztonságot kérnek. 
Be kell bizonyítanunk a világnak, hogy 
rendezett állam vagyunk és minden pol
gárunknak meg

A szlovák kormány hozzájárulásával a 
szlovákiai zsidóság egységes 
hivott létre „Zidovska Ustredna Uradov- 
na pre Krajinu Slovensku” név alatt. A 
szlovákiai zsidóságnak erre a központi 
képviseletére hárul a feladat, hogy a ha
tóságokkal zsidó ügyekben az összekötte
tést fenntartsa és közreműködjék a zsidó
kérdés megoldásában. A szlovákiai zsidó 
központi képviselet már meg is kezdte te
vékenységét és több bizottságot létesített, 
amelyek közül az átrétegződéssel és a ki
vándorlással foglalkozók a legfontosab
bak. A központi szervezet irodái Po
zsonyban (Ventur ucca 2.) működnek.

A multheti szlovenszkói választásokon 
a zsidóság a kormány listájára szavazott.

Prága, december 27. A csehszlovák kor
mány minisztertanácsot tartott, amelyen a 
zsidókérdést vitatták

szervezetet
pót megbénítja a zsidó vállalkozásokat 
és a zsidó tőke tartózkodik minden invesz-

Beavatottak..meg'
tudnivélik, hogy a közéletből számos zsi
dót fognak kizárni. Többek között vár-
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Képviselő IJram! tási utasítás kemény és könyörtelen 
pragmatikái kerültek beszélgetésünk 
folyamán előtérbe.

Képviselő Uram szerint az uj törvé
nyen vörös csíkként húzódik végig az 
antiszociális bélyeg, éppen úgy, mint az 
eddigi, Darányi féle 80:20 arányú 
dezésnél és ilyen törvényt — amint mon
dotta, — nem hajlandó megszavazni. A 
törvény az úgynevezett kis zsidót, a 150 
— 200 pengős hivatalnokot, a kis fűsze
rest, kisiparost aránytalanul súlyosab
ban sújtja, mint a bankárt, nagyiparost 
és nagykereskedőt, mert amíg ezt a ka
tegóriát csupán háttérbe szorítja, ugyan
akkor a kisexisztenciát a teljes megsem
misülés reménytelen árkai felé sodorja.

Amikor azt hallottam Képviselő Úrtól, 
hogy az uj javaslatot a kis zsidók élet- 
lehetőségeinek aránytalan megnyirbá
lása miatt nem helyesli, egy pillanatig 
sem támadt bennem a Képviselő Ur 
mélyével kapcsolatosan direkt inszinuá- 
eiószámba menő feltevés, hogy kedvezni 
óhajtana a zsidóságnak és horribile 
dictu filoszemita „zsidóbérenccé” vált 
volna... De megerősödött bennem

kijelentése alapján, éppen Képviselő 
Uramhoz fordulok, hogy ne alkalmaz- 
tassék a kétféle mérték antiszociális 
igazságtalansága ezzel a szegény kispol
gári zsidósággal szemben sem! Lehe
tetlen, hogy Képviselő Uramban a zsi
dók elleni gyűlölet érzése elnyomja azt 
a mélységes és egészséges szocializmust, 
amelyet
elveitől eltekintve — nem lehet Képviselő 
Uramtól elvitatni. Hiszen ha a zsidótör
vény tárgyalásakor ezek a szociális ag
godalmak Képviselő Uram részéről nem 
kapnának hangot, akkor Képviselő Uram 
maga konstruálná meg a kétféle mérce 
igazságtalan és immorális gyakorlatát.

Az a tekintet nélküli nyílt állásfogla
lás, mely Képviselő Uram eddigi köz
életi munkásságában megnyilatkozott, 
parancsotokig követeli tehát meg, hogy 
olyan kérdéseknél is, amikor a párt és 
mozgalmi szempontok iránti opportuni- 
tás hallgatást kívánna meg: hallassa erő
teljes, férfias hangját!

Folyosói beszélgetésünkkor egyik je
lenlévő kollegám megjegyezte, hogy 
Képviselő Ur személye iránt az uj zsidó- 
javaslat benyújtása óta barátságos han
gulat kezd támadni a zsidóságban. Kol
legám szerint azt mondják: „még a 
Hubay sem kiván ilyen drákói szigorú 
törvényeket...” Engedje meg, Képviselő 
Uram, hogy ismereteim alapján ne osz- 
szam ezt a hiedelmet. Képviselő Uram 
— sajnos — semmi okot nem szolgál
tatott arra, hogy a zsidóságban ez a 
hiedelem feltámadhasson. Az uj zsidó
javaslatról vallott kijelentései alapján 
mégis örömmel liallottam, hogy a 
zeti szocialista eszme magyar képviselő
je antiszociálisnak és igazságtalannak 
tartja az olyan törvényes rendezést, 
amely méltatlanul juttat kenyértelenné 
egy amúgy is szűk kenyérén tengődő 
kispolgári réteget, 
zsidók is.

Szilárd meggyőződésem, hogy Képvi
selő Uram a zsidó javaslat tárgyalásakor 
a Ház plénuma előtt sem fogja 
tagadni azt az igazságot, amelyet egy
szer már igazságnak és magáénak val
lott.

Remélem nem veszi rossznéven tőlem, 
hogy soraimat Önhöz a jobboldali anti
szemitizmus legintranzigensebb képvi
selőjéhez éppen az orthodox, hagyo
mányba zsidóság hetilapjának hasáb
jain intézem. Mint izzig-vérig újságíró 
és szerkesztő megbocsájtja nekem ezt 
az első pillanatra látszólagos paradoxont, 
mivel Önhöz intézendő mondanivalóim 
szervesen összefüggnek és vonatkozással 
bírnak a zsidóságnak azzal a rétegével, 
amelynek érdekeit e lap van hivatva 
képviselni, s az igazságok, a tiszta érvek 
szempontjából végeredményben nem a 
megnyilatkozások helyei, hanem maguk 
az igazságok bírhatnak csak jelentő
séggel.

E hó 28.-án, pénteken, a második zsi-

ren-

hangsulyozom, világnézeti

dójavaslatnak benyújtása után hosszasan 
beszélgettünk a Ház folyosóján a napi
politika több fontos problémáiról s ter
mészetesen szóba került az éppen be
nyújtott uj zsidó javaslat is. Az uj javas
latról

sze-

elmondott néhány, számomra 
meglepő véleménye késztet engem arra, 
hogy ezzel kapcsolatos észrevételeimet az a

meggyőződés, hogy a nemzeti szocialista 
elvek között valóban megtalálhatók azok 
a népi értelemben vett szociális és hu
manista tanok, amelyek — a világnéze
ten túlmenően — az igazság mércéjén 
mérve fenn és lenn egyformán, paritásos 
alapon oldják meg a szociális problémá
kat.

Képviselő Úrral e lap nyilvánossága 
útján közöljem.

Az uj zsidójavaslat Képviselő Ur 
rint is szigorú és elég radikális ugyan, 
de mindezek dacára nem fogja a zsidó
kérdést teljesen megoldani és eltüntetni

sze-

a politikai élet homlokteréről. Képviselő 
Ur szerint azért mert a mai fennálló 
politikai rendszer a még oly gyökeres
nek tűnő intézkedésekkel

Az uj zsidójavaslat Képviselő Ur 
rint is a kétféle mérce klasszikus 
nyilvánulása: 
aránytalanul súlyosabb és fájdalmasabb 
sebet ejt a zsidóságnak azon kategóriá
ján, amelyet a zsidóság gerincének kell 
mondanunk: a kispolgárságon.

A törvény szigora ilyenformán első
sorban a vallásos hithű zsidóság 99 szá
zalékban kispolgári tömegeit érinti. Leg
inkább azt a szakállas, pajeszos, bár
sonykalapos proletár-zsidóságot, akiket 
Képviselő Uram a „Magyarságában — 
nyilván hagyományba külsejüktől meg
tévesztve — ,,kazároknak”, „galíciaiak
nak” szokott nevezni.

Talán fonák, talán groteszk is, de tel
jesen igazságos, ha én, a folyosón tett

sze-
kénes

megva'ósítani a teljes nemzeti szocialista 
Magyarországra való átállítódást, amely 
— Képviselő Ur szerint — egyedül van 
hivatva a dolgozó magvar milliók szá
mára a szebb jövőt biztosítani.

Képviselő Uramnak ehhez a megálla
pításához nekem semmi hozzáfűznivalóm 
nincsen. Az a kitüntető szívélyesség, 
amellyel az évek folyamán Képviselő 
Uram már több ízben megajándékozott, 
alkalmat nyújtott számomra, hogy -- 
már vallásomnál fogva is — homlok
egyenest ellenkező világnézeti felfogá
somat szemtől-szemben kinyilváníthas
sam. Ez egy olyan világos választóvonal 
köztem és Képviselő Ur között, amelyet 
én átlépni nem tudok, de nem is akarok.

Azonban meg kell állanom a zsidó-

sem meg-
törvény lángpallosaa

nem-

még ha azok

meg-

Fontosnak tartottam a fentieket a 
második zsidótörvény érdemi tárgyalása 
előtt Képviselő Uram szives emlékeze
tébe idézni s amidőn alkalmatlankodá
somért elnézését kérem, maradtam Kép
viselő Uramnak

HE1DEN JENŐ
OPTIKA-FOTÓ

kérdésnek annál a pontjánál, amikor 
Képviselő Uram többé már nem világ
nézetről, hanem annak gyakorlati végre
hajtásáról beszélt. Amikor a faj vagy 
vallás kérdésén túlmenően a végrehaj-

Budapest, VII., Király-utca 21.
Szombaton zárva.

alázatos tisztelettel: 
KORNITZER BÉLA.

Telefon: 138-110.
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A visszatért Komárom történetébőlI

A magyar zsidóságra vonatkozó érde
kes apróság emlékeztet Komáromra. IV. 
Béla király 1251-ben Komárom várát és 
a körülötte elfekvő területet elzálogo
sította az Ausztriából bevándorolt Henuk- 
nak (Chanajch), a neki juttatott pénz
kölcsön fejében és ki is neveztette kincs
tári grófnak („comes”).

A következő idők folyamán nem talá
lunk adatot a zsidóknak Komáromban 
való szereplésére. Henuk gróf utódjai 
vagy kivándoroltak, vagy pedig elszegé
nyedtek és így nem volt érdemes őket a 
grófi titulussal ékesíteni.

Több mint 500 év múlva szerepelnek 
ismét zsidók Komáromban egy — hamis 
vérváddal kapcsolatban. Az esetet a vá
rosi levéltári adatok alapján 
dr. Schnitzer komáromi rabbi az ő „Kul- 
turbilder” c. iratában.

Úgy kezdődött a dolog, írja, hogy 1788 
julius 8-án éjfél után Német István hajós 
házából rettenetes jaj kiáltás hallatszott. 
(A helyzet megértéséhez tudni kell, hogy 
Német igen keveset tartózkodott otthon 
foglalkozásánál fogva és amikor özvegy 
lett, 4 gyermekét a 22 éves Vince Kata
linra bízta, akit nőül vett.) Az egyik 
szomszédasszony berohant és rettenetes 
látvány tárult elébe: mind a négy gyer
mek holtan feküdt, átvágott nyakkal, 
mostohaanyjuk pedig kötéllel volt oda
kötve a falhoz, de oly lazán, hogy ön
maga kiszabadíthatta volna magát, 
véres volt, haja tövig levágva. A 
szédasszony tiáltani kezdett. Nemsokára 
megjelent az őrség és első teendője volt a 
szomszédságban lakó Bruck Salamon zsi
dó és nejének, valamint a náluk lakó vá
sári bohócnak, Sámuel Lébl-nek letartóz
tatása.

Hozták a borbélyt, aki az asszony véres 
arcát lemosta s sérülést nem talált rajta. 
Beszélni azonban nem tudott. A borbély 
kétszer eret végott rajta, amíg visszanyer
te beszédképességét és elmondotta, hogy 
három ismeretlen zsidó berontott hozzá, 
őt megkötözte és a gyermekek életét ki
oltotta. Az asszonyt becsukták, házkuta
tást tartottak nála, amelynek folyamán 
426 forintot (az akkori időben óriási 
összeget) találtak nála, mely pénz erede
téről felvilágosítást adni nem tudott. A 
vizsgálóbíró előtt megszeppent és azt 
mondotta, hogy bizonyosan nem tudja, 
hogy a hozzá berontok: zsidók voltak-e. 
Nagyon jellemző azonban, hogy az ira
tok szerint a vizsgálóbíró azt kérdezte 
tőle: „Miért nem vallód be Kati, hogy 
a szomszéd zsidóasszony rábeszélt arra, 
hogy ne töltsd ifjú éveidet férjed 4 gyer
meke ápolásával, hanem sokkal okosabb 
lesz, ha eladod neki a gyermekeket, és

pénzed. A gyanúsított azon
ban nem vallott és a pénz eredetére vo
natkozólag azt hangoztatta, hogy részben 
megtakarította, részben pedig ellopta 
nagyanyjától, akinél mint árva nevelő
dött. Később, miután a bizonyítékok egyre 
szaporodtak ellene, vallomásra jelentke
zett a vizsgálóbírónál s a következőt je
lentette ki :

innen van asürgetik most már keresztény oldalról Német Jánosné bűnpártolás miatt és az 
alibit bizonyított Bruck Salamon ellen 
f elbúj tás miatt vádat emelt.

A védelmet ellátta Závody Mihály, 
akinek védőbeszéde igen érdekes kortör
téneti dokumentum.

Törvénytelennek mondja, hogy a vá- 
rendőrök kapitánya azzal kezdte a 

nyomozást, hogy a szomszédos zsidókat 
letartóztatta. A vérvád ostoba rágalom. 
IV. Ince, X. Gergely, V. Márton, V. Mik
lós, III. Pál pápák bullákban, III. Fri
gyes, V. Károly, I. Lipót császárok 
deletekben eltiltották ennek a rágalomnak 
hangoztatását.

Az ítélet úgy hangzott, hogy 
tohaanya 10 évi jegy házat kapott (II. 
József eltörölte a halálbüntetést), a zsi
dókat pedig bizonyítékok hiányában jel
mentették. Fellebbezés folytán a királyi 
tábla megváltoztatta az Ítéletet és 
dókat teljesen felmentette — bűncselek
mény hiányában.

amikor Salamon A periratokból látjuk, hogy akkoriban 
volt otthon, bekopogott hozzám a Komáromban csak kevés zsidó lakhatott 

felesége, ajtót nyitottam neki, ő éles kés- Már előzőleg 1744-ben rendelte el Má-
a gyermekeknek és egy ria Terézia a zsidók összeírását a türelmi

nagy edénybe összegyűjtötte a vért. adó beszedése céljából, amelyet a zsidók
Ennek a vallomásnak alapján 1788 100 éven át fizettek. Ebben az összeírás

december 10-én megkezdődött a tárgya- bán a komáromi zsidók 34 személlyel 
Iás, amelyen az ügyész Bruck Salamonné szerepelnek, ami körülbelül 6—7 család- 
és Lébl Sámuel ellen gyilkosság miatt, nak felel meg. (II. cikk köv.)
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Feltűnést keltő cikk jelent meg a „Köz- 
élelmezési Hírlap” december 15-i számá
ban. A lap, melynek szerkesztője Szíj
gyártó Sándor és szerkesztőbizottságának 
elnöke Mizsey György országgyűlési kép
viselő, komoly okadatolással hívja fel az 
illetékesek figyelmét arra az óriási kár
ra, amellyel a rituális vágás lehetetlen
né tételét előidéző előzetes elkábítás kö
telezettsége a hazai gazdatársadalmat 
sújtja. A cikket, melynek címe: „A rituá
lis vágás megszüntetése miatt négymillió 
pengő veszteség érte a mai napig a gaz- 
datán-sadalmat! Katasztrofálisan csök
kent a marha- és borjuhusfogyasztásl”, 
kivonatosan az alábbiakban adjuk:

— Nem tartjuk szükségesnek, hogy az 
állatvédelmi szempontokkal való indoko
lást egyéb szakvéleményekkel megdönt - 
sük, hanem visszatérünk annak kihang
súlyozására, hogy agrár érdekből a rituá
lis vágás tilalma megszüntetendő.

A Felvidék visszacsatolásával is 
gyarapodik a zsidók száma, mint
egy 100 ezer lélekkel — írja a lap.
A 10 millió lakossággá nőtt agrár- 
országunk nem nélkülözheti a zsidó
ságot* mint lábasjószágfogyasztót.
— Az állattenyésztő gazdának mind

egy, hogy miképen végzik ti a tőle meg
vásárolt marhát. S ezért megdöntve a 
rituális vágás megszüntetése állatvédel
mi és közegészségügyi felhozott indokai
nak helytállóságát —- agrárérdekböl kí
vánjuk a vonatkozó rendelkezésnek sür
gős felfüggesztését.

— Fel kell függeszteni ennek a rendel
kezésnek végrehajtását, mert tudomá
nyos megállapítások ismeretében — an
nak eldöntésére, vájjon a közvágóhidi 
vágási rendszer, avagy a saktolás okoz-e 
nagyobb és huzamosabb ideig fájdalmat 
az állatnak: egyedül maga a marha le
hetne illetékes. Az állatvédelmi indok te
hát tárgytalannak tekinthető.

— Egyebekben, ha ennek a rendelet
nek előzménye politikum, kereken kije
lentjük, hogy egész jóbboldaliságunk til
takozik az ellen, hogy a hithü zsidósá
got velünk együtt való tréfli hús fogyasz
tására kényszerítsék. Csak maradjanak 
kóser koszton. Nem eszünk velük egy 
tálból cseresznyét, de viszont ők sem 
ambicionálják ezt, aminthogy kétségte
len, hogy erre nem kerülhet sor a ri
tuális vágás megszüntetése folytán sem, 
mert egyszerűen nem fogyasztanak 
marha- és borjúhúst.

— A hitünk liturgiájához mi sem en
gedünk nyúlni, jogtalanság és méltány
talanság az övékbe vájkálni: még ke
vésbé agrárérdekeik sérelmére.

— Az ezekután most már jobban ér
tesült gróf Teleki Mihály földmivelés- 
ügyi miniszter úr a mezőgazdasági érde
kek megértő istápolójához fellebbezünk 
a gazdatársadalom nevében s hisszük, 
hogy kérésünk megértésre és meghall
gatásra talál s intézkedése nem késik.

mondott célja, hogy a vágó állatnak mi
nél kevesebb szenvedést okozzon a meg- 
öletése.

— Ebből a szempontból merészség ál
lítani, mintha a marha fejére irányzott 
ütés s az acéléknek az agyba, minden
kor gyorsan szédületbe hozza az álla
tot. Ez csak elméletileg helytálló, mert 
a marhák koponyaalkatának különböző
sége, vagy a végrehajtó erő lelkiálla
pota, vagy a kézügyesség és a gyakor
lat hiánya folytán gyakran meg kell 
ismételni az ütést, vagy az eljárást. 
Többször, mint ahányszor a sakter té
ved, Mert elsősorban teljesen csorbanél
küli és borotvánál is élesebb késsel vég
zi ki az állatot. Ledönti és egy nyisszan- 
tással vágja el a marha nyakát.

rosi

— A pesti vásár után (junius köze
pén) eljött a szomszédságban lakó Sala
mon es azt ajánlotta nekem, hogy adjam 
cl neki a négy gyereket, ad értük 200 
forintot és ő majd vérüket veszi. Én a 
legnagyobb megbotránkozással visszauta
sítottam ezt az ajánlatot. De azután fe
lesége járt be hozzám és állandóan azt 
duruzsolta a fülembe, hogy milyen nagy 
terhet jelent fiatal nőnek 4 idegen gye
rekkel vesződni. Utána ismét a zsidó jött 
be és 300 forintot ajánlt, míg beleegyez
tem abba, hogy nem bánom, ha ők el
teszik láb alól a gyermekeket.

— Egy hétfői nap,

ren-

a mos-■

ismertette

*=
— Kétségtelenül megállapítható tény, 

hogy a rituális vágás megszüntetése óta 
a marha- és borjúhús belföldi fogyasz
tása csökkent. Csökkent ennek folytán 
a mezőgazdaság állatállományának bel
földi értékesítési lehetősége.

— A rituális vágás megszüntetése 
senkinek sem használ. Rést üt a vallás 
szabad gyakorlatának tiszteletet paran
csoló elvén. A rendelkezés semmiképen 
sem indokolható, sem állatvédelmi, sem 
humanizmus nézöszögből.

— Az agrárérdekekböl felhozott in
dokolás nem szorul bővebb magyará
zatra, Csupán a rendelkezésnek azok
nak az indokaival kívánunk bővebben 
foglalkozni, amelyek a vágás módszerét 
mint állatkínzást bélyegzik meg s a hu
manizmus nevében tartották szükséges
nek a rituális vágást megszüntetni.

— Mindenekelőtt arra utalunk, hogy a 
rituális vágási módszernek egész iro
dalma van már. Németország, a volt 
osztrák-magyar monarchia, Hollandia,
Anglia, Dánia, Svájc, Itália és Francia- 
ország fiziológiai és pathológiai hírneves 
professzorai, állatorvosi iskolák igazga
tói, az állatorvosi tudomány tanárai, ha
tósági orvosok, közvágóhidi igazgatók 
éppen úgy, mint nagyvágók és mészá
ros mesterek nyilvánították már vélemé
nyüket a saktolásról. Kimutatták és tu
dományos érvekkel bizonyították, hogy a 
saktolás semmiféle vonatkozásban nem 
áll az egyéb vágási módszerek mögött.
Tudnunk kell, hogy a saktolásnak ki- létéi: az állatok lefektetése, vagy ledön- 
«,**,vwvwvw*^vwve>*'eA/^vwvtfcve'v<e*vwtése körülményesebb ugyan, mint más 
painb naD nrtt ib rw ba *n*a vágási eljárásoknál, de korántsem 
bin mmin ima 'jtfl ^8 HJET vezhetö állatkínzásnak. '
♦npTtti nnimi irrm PÍ3Ü3 uh nrs lljttt állat aggasztásának tekinthető,

a zsj-
— A saktolásról különben többek kö

zött Udranszky L. a kolozsvári egye
tem fiziológiai intézetének igazgatója a 
következő szakvéleményt adta: ,,A sak- 
tolásnál a nagyon gyorsan tetemes vér
veszteség folytán, illetve a vérömlésnek 
a fejbe és ezáltal az agyba való meg
akadályozása miatt az állatok eszmélet

iJnem

sel nekitámad

lensége legrövidebb idő alatt követke
zik be. Hogy e néhány másodper eb ?n 
—■ mert a kés alkalmazásától az eszmé
letlenségig számítva csak másodper
cekről lehet szó —- az állatnak a kés ál
tal érintett nyak lágy részeiben elter
jedt érzékeny idegekben, ezek mechani
kus elválasztása folytán gyötrelmes fáj
dalom érzése van-e vagy sem: nehezen 
dönthető el, mert kísérletileg nem álla
pítható meg. A tapasztalat tanítja, hogy 
a borotvánál is élesebb eszközökkel gyor
san okozott vágási sebek nem rögtön a

arca
szom- Az emigráció kérdése

Párizs, december 27.
Joint Distribution Committes” párizsi iro
dájában értekezletet tartottak a Joint és a 
Hias-lca-Emigration Association

Az „American telepítés problémái iránt nyilvánult meg 
nagy érdeklődés a tanácskozás résztvevői 
között. Megállapították, hogy tömegtele
pítés utján nem lehet ugyan megoldani a 
német zsidók pillanatnyi kivándorlási 
szükségleteit, de a jövőre nézve nagy je
lentőségük van az ilyen terveknek.

Külön tárgyalták meg a németországi 
gyermekek kivándorlásának és elhelyezé
sének problémáit és megállapították, 
hogy Angliában, Skandináviában és egyes 
tengerentúli országokban is nagy szám
ban találnak befogadásra a német zsidó 
gyermekek. A gyermekbevándorlás meg
könnyítése azonban nem lehet ok arra, 
hogy a felnőttek súlyos emigrációs prob
lémáit háttérbe szorítsa. Egyébként An
glia egyelőre nem engedélyezte a „Je- 
wish Agency’’ által kérelmezett 10.000 
németországi gyermeknek 
bán való elhelyezését.

Beható tanácskozások tárgyát képezte 
az ifjúság szakkiképzésének kérdése is a 
Palesztinába és más tengerentúli országba 
való kivándorlás kapcsán. Külön jelentés 
hangzott el a palesztinai telepítéssel kap- 
csolatos ifjúsági kiképzésről.

repre
zentánsai a német zsidók kivándorlási és 
kolónizációs problémáinak megvitatására. 
Dr. Bernhard Kahn elnöklete alatt két na
pon át tanácskoztak a kivándorlási ügy 
technikai és szervezeti problémáiról. Kü
lönösen a magánkivándorlás és a tömeg-

~TÍ

metszés után kezdenek érezhetően fáj
ni. Éppen ezért minden valószínűség 
szerint a saktolt állatnak

í

az eszmélet
nek majdnem pillanatnyi megszűnése 
folytán — úgyszólván nincs ideje a met
szés folytán okozott fájdalmat érezni. A 
kimúlás maga egész bizonyosan fájda
lomérzésre alkalmatlan állapotban kö
vetkezik be. Arra a kérdésre tehát, hogy 
a saktolás más vágási 
összehasonlítva állatkínzásnak 
hető-e, határozottam ,,nem”-mel kell vá
laszolni. A tulajdonképe ni ölés elökészü-

f í
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Pensió Józsefné
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módszerekkel 

tekint-
1

I":Budapest, Andrássy-út 43. 
Telefon: 1-289-67.

Elsőrendű villamos és autóbusz- 
összeköttetés a város minden irá
nyában.
Modern kényelemmel berendezett 
folyővizes szobák, elsőrangú — kí
vánatra diétás — konyha. 

Referencia:

JPalesztiná- í
I

ne

EHRENTALNÉ (Geczovits Renée)

füzőszalon, Dohány-u. 39.
Telefon: 140—264.

"
Legfeljebb az 

aminek 
van-vágó és haszonállatok általában ki 

nak téve, mert hiszen az állatok bármi
féle fékezése neki ellenszenves.”

/ IBpestl orth. rabbiságFriedman Béni könyvnyomdája. Miskolc 
Széchenyi-u. 77
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i)4 JxJkmuL mettehei raggal sújtott rám a Mindenható.” A ta
nítványok zokogtak, Rabbi Akiva mosoly
gott. Kérdezték Rabbi Akivát: Miért 
vetsz? Válaszolta ö: Miért sirtok ti? 
Mondták ők: A Tóra megtestesítőjét fáj
dalmak gyötrik és ne sírjunk? Azt vála
szolta ö: Amikor én láttam a mesterün
kéi, hogy bora nem savanyúdik meg, ola
ja nem lesz avassá, méze nem lesz pené
szessé, akkor attól tartottam, hogy talán 
azért van megkímélve a mester a bajok- 

a tanház falai, hogy hogy életének jutalmát teljesen a földi
nekem vm igazam", mire a falak düledez- de,ben kapja h ne marad:on a
n, kezdtek._ R Jehajmá rászólt a falakra, „ni semmi De m0J,: amikor m
mmek halasaként nem dőllek he de R. h szenvedf tudo„h h ezze,
Ed,ezer tiszteletére nem egyenesedtek ki. r6ja vé,kd, , fmSn h a
R. El,ezer végül azt mondotta: „Tanús,l- bb , „ juldma
sak az égből hogy a szakai, úgy van mosolyogtam, amikor láttam a mestert

H "T, ,Z\ JUg Err° kS^‘> toibi Eliezer:
látszott: „Mit vitáztok Rabbi El,ezerrel, TMn tudsz Ay amiben vét-
hiszen minden esetben az o döntésé a ke, k? Az, fM,e. Hhz M

SS
■ j , , • ember a földön ,akt csak jót tenne es nembasomajim hí -) es nem adunk az égi „étkezne”.

hangra, mert a Tóra már megadatott a 
Szináj hegyén és a Tórában az áll, hogy 
vitás kérdéseknél a többség dönt (achré 
rabim Phatajsz). Rabbi Nászon találkozott 
Élijóhü prófétával és kérdezte tőle: „Mit 
szólt a Mindenható ehhez” (hogy 
adtak az égi hangra)? Élijóhü felelt: „Ne
vetett és azt mondta, legyőztek 
keim, legyőztek gyermekeim”. . .

Azon a napon a nószi Rabbon Gam- 
liél rendeletére kiközösítették (chérem 
alá helyezték) Rabbi Eliezert, hogy n 
szokjanak hozzá szembehelyezkedni 
többség által hozott vallástörvényi dönté
sekkel. Hogy ez nem gyűlöletből történt, 
mutatja a következő két eset, amely el 
mondva Szanhedrin traktátusának 
lapján.

— Rabbi Eliezer megbetegedett. Be
mentek hozzá

ne-

— Rabbi Eliezer — — Rabbi Eliezer rámutatott egy a sza
badban levő gyümölcsfára és mondá: „ez 
a fa fogja tanúsítani, hogy a szabály úgy 
van, ahogy én mondtam” és a fa elindult 
a helyéröl. A többség erre azt mondta: 
„nem lehet bizonyítékot hozni a gyümöl
csöstől.” . . . R. Eliezer erre azt mond
ta: „Tanúsítsák

III.
Mestere, Rábbi Jajchonon ben Zak- 

káj azt mondotta róla, hogy „olyan, mint 
a messzel kitapasztott ciszterna, amely 

veszít el egy cseppet sem.” (II. Pe
rek.) Ezzel ki akarta emelni, hogy meg
őrzi mindazokat a tanításokat, amelyeket 
mesterétől hallott és rendesen csak olyan 
esetekben döntött, amelyekre vonatkozó
lag biztos hagyománya volt. Nagyon fi
gyelemreméltó, amit erre vonatkozólag a 
Talmud Szüko 27. és 28. lapján elmond:

— Történt, hogy Rabbi Eliezer Eelső- 
Galileában Rabbi /ajchonon ben Illői sát
rában ünnepelt. A nap kezdett besütni a 
sátorba. Erre kérdezte tőle a házigazda:
„Mesterem borítsak reá takarót?”(Vagyis, 
hogy meg van-e ez engedve ünnepen.)
Mire kitérőén felelte: „Tudd meg, nincs 
oly törzs lzráelben, amely nem termelt 
volna ki egy-egy vezető birót." A nap 
azután elérte a sátor közepét és a legerő
sebben tűzött. A házigazda újból kérdez- 
te: ,,Boritsak-e ra takarót?” Azt felelte’.
„Tudd meg, hogy nincs olyan törzs Iz
raelben, amelyből nem támadtak volna 
próféták, Jehüdó és Binjomin törzséből 
pedig királyok is támadtak a próféták ki
jelölése szerint .” Amikor azután a nap 
már rásütött a mesterre és a házigazda ön
hatalmúlag ráborított a sátorra egy térí
tőt, Rabbi Eliezer fogta magát és kiment 
a sátorból, hogy ne mondhassák, hogy ö 
megengedte. Mindezt 
mintha nem akarta volna tanítani házigaz
dáját, hanem azért, mert soha 
dott tételt a vallástörvény terén, amelyet 
nem hallott tanítójától.

Ugyanaz történt vele egy másik helyen, 
amikor harminc halachát kérdeztek tőle a 
szükó-val kapcsolatban. Tizennyolcra 
natkozólag azt mondotta: „hallottam”, 
tizenkettőre pedig: „nem hallottam.” Er
re azt kérdezték tőle: 
mondsz olyasvalamit, amit nem hallottál 
volna tanítóidtól?” Ezt felelte: „Ti kény
szeretek engem, hogy most elmondjak 
olyasvalamit, amit nem mestereimtől hal
lottam. Elctszabályomul tettem, hogy én 
legyek az első a tanházban, sohse használ
tam a tanházat hálószobának, 
szundikáltam a tanulás közben, utolsónak 

ki mindig a bészhamidrosból, 
hiábavaló üres beszédet nem folytattam 

mondottam olyasvalami tételt, 
amit nem hallottam mesteremtől.”

*
Ez a rendíthetetlen elvhüsége ellentét

be hozta kortársaival, amikor a többség
gel szemben ragaszkodott a saját nézeté
hez, amint ezt Bovo Meczio 59. lapján
találjuk egy tisztasági (tüm’ó vHaharo) Orth. kóser, lOOo/o-os Úszta kúkuszzsir
kérdésnél:

nem

Egy másik esetben betegsége alkalmá
ból meglátogatta őt négy tudós: Rabbi 
Tarfon, Rabbi Jehajsüá, Rabbi Elózor ben 
Azarjó és Rabbi Akivo. Megszólalt Rabbi 
Tarfon: „Mesterem, értékesebb vagy te 
Izráelnek, mint az esőcsepp, mert ez csak 
földi érték, te azonban átsugárzol a földi 

gyerme- életből a túlvilágba.” Megszólalt Rabbi 
Jehajsüá és mondotta: „Értékesebb vagy 
te Izráelnek, mint a napsugár, mert ez is 
csak e földön sugárzikRabbi Elózor azt 
mondotta: „Drágább vagy te Izráelnek, 
mint- a földi szülök, mert a te szereteted a 
túlvilágra is hat.” Rabbi Akivo pedig így 
vélekedett: „Erkölcsileg értékesek 
béri fájdalmak, mert kiengesztelik a vét
keket”. Erre azt mondotta Rabbi Eliezer: 
Támasszatok csak meg engem, mit tud er
ről mondani Akivo tanítványom . . .

nem

azért tette,nem

nem mon- az em-van
101.

a tanítványok, hogy meg
látogassak. Mondotta nekik: „Súlyos ha- *vo-

Hogv a Tóratudomány végtelenségéről 
vallott felfogása mennvire áthatotta lelkét, 
mutatja a következő kijelentése: „Sok Tó
rát tanultam, sok Tórát tanítottam, de 
mestereim tudásából még annyit sem vet
tem el. mint amikor az eb a tender vizé
ből lefetvel és a tanítvánvaim csak annyi
val csökkentették tudományomat, 
amennvit az ecset a festéktartóból elvesz.” 
(Szanhedrin 98.)

„REKORD 
„REKORD" az ize 
„REKORD"

a neve„Rabbi, te nem

a minősége
mintg/xavaioói W0%

sohasem | % *
mentem Perekből ismert egyik mondása: „Térj 

meg halálod előtt egy nappal.” Ezzel kap
csolatban a Talmudban (Sabbosz 153.) 
következő fejtegetés olvasható: Tanítvá
nyai kérdezték Rabbi Eliezert: Hiszen 
tudja az ember, melyik a halála előtti nap? 
Azt felelte: „Éppen ezért térjen meg ma, 
mert talán holnap már nincs itt e földön.” 
Salamon király is ezt tanította bölcsessé
geben. „Minden időben legyenek ruháid 
fehérek ’ (Kajhelesz 9.) — ami átvitt ér-

Jlaxta. ruménif>u>i:1.-es nem \V\

öy
nem

Gyárija:

FODOR JAKAB és Tsa, Budapest, X. Maglódi-út 17,

t'k
.
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telemben a léleknek köntösére, az 
esi tulajdonságokra is vonatkozik.

erköl- jehajsüá felugrott és felkiáltott: „Meg- hasonlítok egy emberhez, akinek van apró- 
szünt a kiközösítés, megszűnt a kiközösí- pénze, de nincs pénzváltó, aki becserélné 
tes.” Amikor temetni vitték, akkor szom- ezt.” (Szanhedrin 98.)

Dacára annak, hogy chéremben volt, hat kimenetele után volt és Rabbi Akivo, Rabbi Jehajsüá egyszer bement arra a 
növendékei tovább tanultak nála és mind- aki találkozott a menettel Kiszri és Lúd helyre, ahol Rabbi Eliezer tanított Látta
egyik kérdésükre megfelelt. Halála előtt városok között, fájdalmában úgy ütött
is, több kérdésre felelt és amikor az egyik magára, hogy véres lett és a gyászmenet-
kérdésre azt mondotta: „Ez a Tóra sze- ben azzal kezdte: „Atyám, Atyám, Izráel
rint tiszta , akkor lelke kiszállott a tiszta- hadiszekere és lovasa, sok kérdésem
ság hirdetésénél. Erre vetélytársa Rabbi

azt a követ, amelyen ülni szokott. Meg
hatottságában csókolni kezdte. és azt 
mondotta: „Ez a kő hasonlít Szináj he
gyéhez és aki rajta ült, a frigyszekrény- 
hez.” (Midras Sir-hasirim.)

van
nekem, de nem lesz, aki megfejtené őket,

Aszóró B’tévész böjtje előtt
Vasárnap böjtöt ül a tradicionális zsi

dóság. Tévész 10-e az a nap, amelyen az 
első szentély idején Nebukadnecar babi
lóniai király megkezdte a szentváros 
ostromát. Amidőn most ezt a napot az 
évezredek előtti chorban emlékéül bűnbá
nó áhítattal böjtként megüljük, gondol
junk arra a rengeteg sok chorbanra is, 
mely napjainkban Németországban vég
ibement, ahol csaknem az összes templo
mokat elpusztították és a bennelevő Tó
rákat meggyaláztak. De gondoljunk arra 
a sok lelki és exisztenciális összeomlásra

idézték nekik és nekünk azokat a bajo
kat, ezáltal azután bűnbánóan megtérünk, 
mintahogy megvagyon írva ,,és megvall- 
jáik vétkeiket és őseik vétkét ...” (Hil- 
chajsz Taanijajsz, V. 1.)

A böjt által térjünk meg mi is bűnbá
nóan I’tenhez, hogy könyörüljön meg 
Izráel maradékán, mely ma ugyanúgy a 
népek prédájává lett, mint a középkor 
sötét századaiban.

—• Bajunkban I’tenhez szólunk és meg
hallgat; bajok ideje most Jákobnak •. .

— Mi, a nép szellemi vezetői résen ál
lunk. Nem szabad elernyednünk. Erősek 
és elhatározottak kell legyünk a kritikus 
pillanatokban. Mi biztosítva lettünk, 
hogy „mégha elleneseik országában is 
vannak, nem taszítottam el és nem utál
tam meg őket, hogy frigyemet felbont
sam velük”. Ragadjuk meg őseink eszkö
zeit: „a mélységekből szólítlak, óh I’ten”.

— Testvérek, Zsidók! Gyülekezzetek a 
templomokba, mondjatok szlicheszt, imád
kozzatok! A böjt főcélja a megtérés — 
„Térj meg Izráel”! A szent sabbosz meg 
van gyengítve —• erősítsétek meg! Tem
plomaink szentségét lábbal tiporják — 
tartsátok szentségben a templomokat. 
Amhoóreczok által rendezett esküvő és 
válási szertartások meglazítják a zsidó 
családi erkölcsök tisztaságát; a létünk 
alapját képező család tisztasági törvé
nyek már-má/r gúny tárgyát képezik — 
bünbánat az összes vétkekre!

—* Testvérek! A böjt csupán eszköz; a 
cél: a bünbánás és a jó cselekedetek. Ad
játok egy heti kereseteteket a szerencsét
len testvérek javára, akik Izráel közössé
gének áldozatai. „Es megtérés, ima és jó
tékonyság elhárítják a rossz végzetet.”

—> A rabbik beszélni fognak a szószék
ről már az előző szombaton; a böjt nap
ján pedig, amidőn minden zsidó jelen 
lesz a templomban, feddö prédikációk 
tartatnak.

— Bízunk benne, hogy összes bajban 
levő hittestvéreinken megkönyörül a 
Mindenható és kivezeti őket sötétségről 
világosságra!

AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK ES 
KANADA RABBISZÖVETSEGE:

Joszef Kanowitz, elnök 
Jiido Léb Sclczer, titkár.

*
Az Aszóró B’tévész-re tekintettel 

itt adjuk az amerikai rabbiszövetség fel
hívását azzal a böjttel kapcsolatban, me
lyet ott Kiszlév 5-ére elrendeltek és amely 
alkalomból minden személy legalább 1 
dollárt adományozott „kajfér nefes” cí
mén a német menekültek javára. A meg
rázó felhívás így hangzik:

—■ Halljad Izraeli Keserű a zsidósors! 
A zsidók ellenségei állandóan újabb és 
újabb végzetes terveket eszelnek ki a mi 
megsemmisítésünkre, chasz v’sólajm. 
Jajkiáltás hangzik fel az égbe a világ 
egész zsidóságából: „Hát egészen meg
hagysz bennünket 'emmisíteni?”

— Az emberalakba bujtatott bestia ter
jeszkedik, hogy elnyelje a szétszórt béc- 
rányt, Izráelt. Testvéreink kétségbe van
nak esve. A mi martinjaink vére nem pi
hen, a zsidóság vészkiáltása meghasítja 
az egeket, az angyalok velünk zokognak, 
Éten glóriája jajveszékel a mi letöré
sünkön ...

is, mely manapság a Németországon kí
vül élő európai zsidóságot is számos or
szágban éri és amelynek hullámverései 
sajnos immár hazánk zsidóságát is fe
nyegetik.

Az európai zsidóság szomorú helyze
tére tekintettel külföldön többször böjtöt 
tartottak az u1 í\bi hónapokban. Hazai 
rabbikarunk nem óhajtotta hittestvérein
ket ezzel megterhelni s ezért csupán „piá
ján nefes”-t (lélekmegváltást) rendelt el. 
Most azonban, hogy a vallásilag kötele
ző böjt napja elérkezik, arra akarjuk a 
közfigyelmet felhívni, amit a nagy Ram- 
bam a böjtökkel kapcsolatban mend.

Az alkalmi böjtökre vonatkozóan ezt
írja:

— Vallási előírás bőjtölni minden baj
ért, amely a közösséget éri, ameddig az 
Égből megkönyörülnek. Es ezeken a böj
tökön fohászkodni kell, imával, könyör
géssel ... (Hilchajsz Taanijajsz, I. 4.)

Az évenként kötelezően előírt böjtök
kel kapcsolatban pedig a köv. írja:

— Vannak napok, melyeket egész lz- 
ráel böjttel ül meg, a csapások miatt, 
melyek azokon a napokon előfordultak. A 
böjt célja: felrázni a lelkeket a bünbá- 
násra. A böjt figyelmeztessen bennünket 
bűneinkre és őseink bűneire, amelyek elő-

Középeuróoai epdárusitás
nWB ,o'pin ,a"3tn ,on*tD D"í> 

tv ,mit /D'trcin
VILNAI áruban, mélyen leszállított 

árban, príma, erős bőrkötésben 
(Spiegelband):

Moskovitz Adolf . Debrecen,
Pásti-u. 2. (Válaszbélyeg)
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MEGLEPŐ ÚJÍTÁS! A paróka már nem öregít, mert a legújabb modellek
csinosak és fiatalosak. Csakis natúr hullámos

Pmnhnik PQ jMpphfl hajból a cég titkos eljárása szerint tökéletesen
fejhez ssroulo hártyavékony szenei keszstve.
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désüket, bünbánattól eltelve vezekeltek, 
míg a Teremtő megbocsájtott nekik és

a meg
bocsátás. és mi várjuk rendületlenül, lan
kadatlan hittel az ö kegyét, a megbocsáj- 
tást! Megérjük, hogy megfognak szűnni 
sanyargatásunknak szörnyű napjai, meg
érjük, hogy megvirrad nekünk, űzött, té
pett, megtaposott zsidóknak. Megérjük, 
mert hiszünk, mert bízunk a mi hatalmas 
Teremtőnkben, bízunk az ő segítő kezé
ben, bízunk az ö csodatevő hatalmában 
és hiszünk a napjainkban jövő megváltó 
Messiásban, akinek elébe 
majd, Mirjamoknak késő utódai, 
dallamos szívünkkel, tiszta ujjongó lel
kűnkkel !

me

mi megyünk 
tiszta

ben-bánatban olyan piedesztálon kell áll
nunk, mely erkölcsileg királyi trónusok 
magaslatán áll. És minden zsidó asszony 
saját lelkiismeretét állítsa őrként erkölcsi 
trónusa elé. Ez az őr legyen erősebb min
den jéczer koránál, győzzön le minden 
kisértést, kergessen el minden rossz pél
dát és tanítson önmegtagadásra, lemon
dásra és a hitben való felülemelkedésre.

Az e heti tóraszakaszban áll, hogy Jó
zsef testvérei az inség és nyomorúság ide
jén az éhségtől elgyötörtén csak addig 
zúgolódtak az i’teni csapás ellen, míg 
nem értettek meg, miért sújtja őket az 
Ur, de amint megszólalt lelki ismeretük
nek szava, amely visszavezette őket régen 
elkövetett bűnükhöz, belátták eltévelye-

parancsolatainak. De nézzünk jobban 
lélek mélyére, keressük meg most 
rongatás idején, a tudatlanul elkövetett 
mulasztásokból eredő hibákat. — Vájjon 
ruházatunk, viselkedésünk, cselekvésünk 
megfelelt-e mindenkor a zsidó etika köve
telményeinek? A zsidó etika a legfenköl- 
tebb illemtan, amely a legtisztultabb er
kölcsi színvonalon tartja követőit. Ennek 
az etikának megértése véd meg bennün
ket a legkisebb eltévelyedéstől is.

Zsidó asszonyok! Zsidó Anyák, a csa
ládi tisztaság őrzői, gyermekeiteknek lelki 
és szellemi irányítói: nektek külömbnek 
kell lenni minden más közösség 
nyalnál! Nekünk az otthonunkban, az ott
honunkon kívül, jóban-rosszban, öröm-

a szo-

asszo-
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A vándorló Porajchesz
Ezernegyszázkilencvenkettot írtak: a gítette, támogatta a világ minden tájá- dók búcsút vettek a szent helyektől, hol 

spanyol kiűzetés esztendejét. A szentély ról idetelepítetteket. Gyarapodtak, sza- Őseik porai pihennek. Borzasztó rendelet 
pusztulása óta a zsidóságot ért legna- porodtak; velük gyarapodott a spanyol érkezett: kétszer huszonnégy óra alatt 
gyobb szerencsétlenség évét. Négyszáz- zsidó. Hűséges barátja, a Porajchesz át- mindenüket otthagyva, az összes zsidók- 
ezer lélek, férfi, asszony, csecsemő és ag- élte vele életének minden nagyobb esemé- nak távozni kell. Búcsú a síroktól, bú- 
gastyán készül fel a fájdalmasan hosszú nyét. Vele örült, mikor mint vőlegényt csú minden emléktől, 
ismeretlen útra. esküvője előtti szombaton hangos szóval

szólították a Tórához és vele örült évek 
ható, egyesek öreg, bemohosodott sírköve- után, mikor egy kis fiút vezetett kezénél 
két cipeltek magukkal, őseik emlékét, kik fogva a templomba. Ott volt, 
már Jeruzsálem pusztulása óta éltek bé- Barmiczvává serdült kisfiút először szó
késen ezen a földön. Mások a templomok lították a Tórához; 
szent berendezési tárgyait vitték maguk
kal a hosszú útra. Szintén rég elhunyt 
Ősök emlékét, kik szent áhítattal aján
lották fel ezeket az ö nevének dicsősé-

búcsú a zsidó
utódtól, búcsú az évszázados templomtól.

Mi történt a Porajchesszal? — kérdem 
az előttem ülő mesélöt, egy szegény elfár

mikor a srdt kivándorlót.
— A Porajchesz, a Porajchesz — csil- 

ott, mikor a Tóra lan fel a szeme. — A család egy tagja 
vőlegényeként kísérte apját, ki örömé- mentette meg. Ausztráliába vándorol-
ben diót, mandulát és édességeket dobált nak mindketten, a késői utód és az ősrégi
az ujjongó gyerekek közé. Együtt gyár Porajchesz. 
szolt a Porajchesz evvel a fiúval midőn

Miként az akkori krónikákban olvas-

Es míg az emigráns csendesen mesél
gére. ez a gyászhét után odaállt a frigyláda 

Ekkor indult útjára a Porajchesz. Sze- elé apja után elmondani a kadist. 
gény, elűzött spanyol zsidó emelte le va-

a szörnyűségekről — a templom lerom
bolásáról, a temető feldulásáról — félfül
lel hallgatom csak. Gondolataim a Po-Generációk jöttek-mentek, évszázadok

lamely ismeretlen, árván otthagyott kis 
templom szentélyéről. Gondosan összecsa-

teltek el, de a család és a Porajchesz hü rajchesz után szállanak. Látom a végte- 
maradt egipnáshoz. Mindig ült a templom len óceánon úszó tengerjáróhajót, me- 

varva, holmija közé rejtette és elindidt megöregedett falai között utóda az ala-
vándorútjára a frigyszkerénytakaró és a pító ősnek. Az utódok szeretettel övez- gényes holmija felett; közöttük
zsidó. Együtt vándorolt a hűséges két ba

lyen egy sorsüldözött zsidó gubbaszt sze
tt meg-

ték, kegyelettel vették körüli évszázados mentett régi, drága, hü, öreg Porajchesz.
Porajchesz, Porajchesz! Pihenj meg 

már hosszú utadon. Találj már végre 
tel eltöltött évszázadok után elérkezett az nyugodt szentélyre, hol zavartalanul szol

gálhatod őt. Uj helyeden áradjon belő-

rát, az elűzött zsidó és a templom nélkül 
maradt Porajchesz. Átkeltek a Földközi 
tengeren, ismeretlen országokon keresz
tül bolyongtak, míg végül pihenőhöz ju- 1938, esztendő, 
tottak. Magyarországról jutott a hir a 
meghajszolt, űzött kis spanyol zsidóhoz, 
hogy ogy bizonyos Eszterházy herceg 
megengedte birtokai egyes helyein a zsi
dók letelepedését. Így jutottak el mind
ketten Mattersdorfba, a „Hét Község” 
egyikébe. Itt kezdték el új életüket: a 
száműzött zsidó és a megmentett Poraj
chesz.

emlékét családjuknak.
Munkában, vallásosságban, becsület-

led szent erő, hogy körülötted oly tem- 
1938 nem kevésbé fájdalmasabb dá- plom teremtődjön, mint amely idáig kö- 

tum,, mint 11.92. A legendás „Hét Köz- riilvett. Pihenj és csak akkor kelj ismét 
ség” kiűzetésének és megsemmisítésének útra, ha eljö az idő, midőn majdan visz- 
szomorú esztendeje. Elkövetkezett az éj- szatér az Ur dicsősége Ciánba, 
szaka, mikor a szegény, mégha,jszolt zsi-

*

Bpest. SUSSMANN SIMON.

SALGÓ-karamella vezetr

SALűO belőle enni élvezet. Csak egyszer kóstolja meg! 
Az egyedüli orth. kóser tejkaramella. Darabja 

2 fillér. Mindenütt kapható.
*

Itt is hü maradt egymáshoz a két, tá
voli országból ideszármazott barát. A 
Porajchesz megelégedetten, boldogan füg
gött régi szent szolgálatának helyén a 
frigyláda előtt és a, templom padjaiból 
meleg szeretettel és simogató szemmel 
nézte őt a végre megpihent kis spanyol 
zsidó. A herceg jóindulatú volt, se-

:
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Szózat zsidó nőkhöz fe
la a Teremtőnek, minden fiatal asszony 
teljes tanítást hozott magával otthonából. 
Mégis szólok most erről is. Úgy érzem, 
hogy míg a zsidóságnak könnyelmű ré
sze a megpróbáltatások idején, futva me
nekül ősei hitétől, míg súlyos ballasztként 
dobja el magától szent vallásunkat, ad- 

A második parancsolatunk a chaló. Is- dig mi kutatva keressük magunkban a ki
merjük a parancsot: kenyerünk tésztájá- bát, igyekvőbbé válunk, őrzői akarunk
ból, mielőtt még megsütöttük, vegyünk le maradni a szent Tannak, gyakorlói a ha-
egy darabot és vessük azt a tüzbe. Itt is- gyománynak, hogy szorosabbra vonjuk
mét szerepe jut a tűznek, a lángnak. El- azt a köteléket, amely bennünket I’tenhez

val áldjuk mélkedjünk kissé ennek a miczvónak a és az ö tanához 1 ncol. — Mi megakar-
w A • a s2°mba- mélyebb tartalma felett. Mert hiszen a juk erősíteni ezt a három hatalmas oszlo-
i\r^i-aS / C e dolognak sablonos elvégzése csak egy kis lopot, amelyen Izráel léte nyugszik és fo-
lamennvien m0St m!- eS Va" könnyű munkát jelent. Am adjunk a ke- gadjuk is meg, hogy megerősítjük ezeket
tünktől' Um -V C'i íZU ielknsmere- nyerünkből a szegénynek és vessük a tűz- a gránitoszlopokat, amely a mi fenséges
hínv i " „a r,^í-e! né- bc • fekdís ttt2ébe> h°gy mire új kényé- hitünknek várát tartja. Keressük és L 
iíven Különösen rét szegőnk ne gondoljunk arra, hogy tassuk tehát a hibát önmagunkban. Ne
Z VT ■ V,Clut/™b0n’ mikor » sá" már adtunk, hanem adjunk újból és új.
an különös Jateka folytan mindig akad ból, amíg nekünk ad az Ur. A szeretet

meg valami sürgős elintézni való, amit

;
Ijutott

osztályrészül nekünk asszonyoknak. Csak 
három! De ez a három az egész életet je
lenti. Ez három olyan fény( három olyan 
^a^g> afnit, ha pontosan lobbantunk fel, 
kigyulnak tőlük a lelkek, bevilágosodik á 
zsidó éjszaka.

A három miezvő egyike a hadi ókó, 
Péntek estefelé

ebéd után az ünnepi asztalt a kaláccsal, 
gyertyákkal és gyújtsuk meg azokat in
kább 2 perccel előtt, mint l/o perccel ké
sőbb!

1
i

I

a szombati fények gyúj
tása. Mi asszonyok 
az Örökkévalót és

halkítsuk le a jószándékú kritika hangját, 
bár nem lágyan dallamos szólam az, mint- 

tüzét gyújtsuk fel önm gunkban és táp- ahogy nem az sójár hangja sem, amely-
utui civcgzunK es láljuk ezt a tüzet neme és jó cselekede- nek hangjától z Égnek Agyalai is össze-

. , ’ taan Pfrce , el tekkel, keressük fel a szükölködőket és rezzenek. Fuj juk hát meg a mi külön só
ja bűntudattól i£f!S lde,;n',°,yar;k0r gyakoroljuk a chaló miezvóját. Adjunk a fárunkat és adjunk számot arról, vájjon a 
áhítattal fnoad ' em UC ^,?-yaf kenyerünkből, ne tűrjünk szükölködőt családi élet tisztaságát megőriztük-e? 
hi , iS l-*uT /S'■ GyŐ.ZS körünkben. Ápoltuk* a ríniiij, - amely minden

, "esz! su - e korán péntek Végül a harmadik miczvóról a nidó-ról zsidó asszonynak legelső kötelessége? Bát-
szólok. Az élet törvénye ez! Nem könnyű ran állhatunk az Örökkévaló színe elé és
feladat ezekről a dolgokról szólanom egy felelhetjük: igen! Tadtunkkal a legjobb
olyan közösségben mint a mienk, ahol há- átérzéssel igyekeztünk eleget tenni a"Tóra

mire gyújtás 
haladtunk túl

*) Részlet Erik Miksáné úrnő (Bonyhád) 
chanukai felolvasAsából, az ottani orth. nőegy
letben.

ÖTVEN PENGŐS ÁR
garantálja az elsőrangú munkát és kivitelt, la la anyagot. 
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ROCK - parókák
Fiatalosak, természetesek 

ROCK egyike a legjobb hajmunkásoknak
Budapest, VI., Andrássy-flt 19.POCK KAROLY, pardkaspeeialista
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Első forrásból vásároljon

ezüst tőrafelszerelést, 
gyertyatartót, arany, ezüst és 
brilliáns ékszereket, órákat

Jv
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iékszerésznél
I Saját üzem. Szombaton zárva.

Budapest, Kirá!y-u. 21.
Gyári árak

Telefon: 1-381-10

PARÓKÁT
legszebb kivitelben készít hullámosf- 
tott hajból; javítást, ondolálást olcsón 

vállal
JENŐNÉ

ha "ók készftó és női fodrász.
— Budapest, VI. Vasvárv Pál-u. 4. I

HÍREK aki meghatóéban tett hitvallást amellett, 
hogy hitközségét a valódi vallásosság út
ján fogja vezetni. Az ünnepség résztve
vői lelkesen éltették a fiatal lelkipásztort.

— Az egyiptomi főrabbi és a pápa 
táviratváltása. Kairóból táviratozzák: 
Cbaim Nahum Effendi, Egyiptom főrab
bija, köszönő táviratot írt a pápának, 
hogy felemelte szavát az üldözött zsidó-

NAPTÁR
Sabbosz Vajigas, Tévész 9. 

Gyertyagyújtás (Bpest): 3.50
4.47

Vasárnap Aszóró B’tévész böjtje
fctp kimenetele

ságért. A pápa ugyancsak táviratban vá
laszolt Egyiptom főrabbijának, amelyben 
kifejti, hogy a köszönő távirat mélyen 
meghatotta és azért

oabbosz Vaj ebi, Tévész 16, gyertya
gyújtás (Bpest) 3.55, szombat kimene
tele 4.55.

i Jelen számunk terjedelmesebb 
kettős szám, mivel lapunk 
nizációja folytán legközelebb 
január 12-én jelenhetünk csak

fohászkodik az 
I’tenhez, hogy az igazságosság és kö- 
ny őrület esség érzését plántálja a világ 
összes népeinek s közösségeinek leikébe.

™ Anglia haszna a menekültektől. 
Londonból táviratozzák: A „Star’ ’c. esti
lap jelentése szerint Anglia kezdi érezni, 
mily hasznot hoz az országnak a német 
zsidópogromok óta oda bevándorolt 12,000 
zsidónak agya és ipari talentuma; a be
vándoroltak között ugyanis számos tudós 
és nagyvállalkozó van. Utóbbiak több új 
gyárat létesítettek, ahol már eddig mint
egy 16.000 angliai munkanélküli nyert 
elhelyezkedést.

— Érsekújvárról írják nekünk: A fel-

reorga-
n»’N

meg.
Tisztelettel felkérjük mélyen tisz

telt olvasóinkat, szíveskedjenek az 
esedékes előfizetési díjat azonnal 
beküldeni, hogy a lap szétküldésé
ben ne álljon be fennakadás.

Német zsidók megmentéséért. Múlt 
számunkban közöltük,
Aguda tanácsának Rosenheim Jakab el
nökkel az élén, dr. Hertz országos főrab
bi és dr. Schőnfeld. londoni orth. rabbi 
®í?ybe\ onasaval sikerült 46 németországi 
rabbi számára az Angliába való beuta
zást kieszközölni, 
folytatásának eredményeképpen közlük 
velünk Londonból, hogy Hollandia is be
fogad 40 német rabbit, Franciaország 
30-at, Belgium 7-et letelepedésre és 
gyobb számú rabbit átmeneti tartózko
dásra. Az angliai zsidó kántorszövetség
gel karöltve kieszközöltek továbbá enge
délyt angliai letelepedésre 30 németor
szági kántor, 100 tanító és 150 jesivabó- 
cher számára.

hogy a londoni

vidéki magyar területek felszabadulása 
előtt egy éjjel a szlovák hatóságok töb
bek között áttették a magyar illetőségű 
Grosz S. trencséni rabbit, nejét 
gyermekét Trencsénből Vágsellyére; te
kintet nélkül arra, hogy a rabbi neje és 
a gyermekek súlyos betegek voltak. A 
betegek az érsekujvári kórházba kerül
tek, ahol a gyermekek állapota javult, 
de az anya, szül. Brach Eszter (a kassai 
főrabbi leánya) 41 éves korában vissza
adta nemes lelkét Teremtőjénék. Most a 
rabbi és 6 gyermeke van még ’ kórházi 
ápolás alatt! Fivére Braeh J. 
gyári rabbi, 
érsekujvári rabbi méltatták a nemeslelkű 
rabbi né érdemeit a nagy részvéttel le
folyt temetésen. — n»33fjn 

— TJjabb négyszáz zsidó gyermek ér
kezett Angliába Németországból. Lon
donból jelentik: A napokban újabb né
metországi gyermekcsoport érkezett An
gliába, összesen 516 gyermek, köztük 
400 zsidó és 116 katolikus és protestáns. 
A gyermekek legnagyobb része Bécsböl 
származik. A csoport Harwiohben szál-

A megindított akció

és 8

na-

Rabbibeiktatás. Az újpesti orth. hit
község Chanukakor iktatta 
új főrabbiját Goldw.ann Lipótot, 
boldogult főrabbi fiát.

nagyma- 
valamint Stern Ábrahámhivatalába 

a meg- 
Az ünnepélyes 

beiktatón Wollner Samu hitk. titkár üd
vözölte, majd Ka'han Bernát és Klein Mór 
szólaltak fel. Utóbbi méltatta a ralbbivá- 
lasztassal kapcsolatban Weingarten Zsiig- 
mond elnök érdemeit, 
josz-chevra emléktábláját nyújtotta át. A 
szomszédos Rákospalota részéről 
schinsky Mihály főrabbi és dr. Mandel 
Henrik elnök üdvözölték az új főrabbit,

akinek a Misná-

Du-

lott partra és külön vonaton utazott to
vább Lowestoftba. Csütörtökön újabb 
300 berlini zsidó gyermek érkezését vár
ják Angliába.

— Gyermekfelruházás. A budapesti 
„Chinüc'h Neórim” egylet Chanukakor 
tartotta meg szokásos évi gyermekfelru- 
házási ünnepélyét. Herschkovits József 
rabbi magasszárnyalású beszédében fel
hívta a nagyszámban megjelenteket a jó
tékonyság hatékony gyakorlásának jelen
tőségére és kiemelte Ernst Márkus ügy
vezető elnök, valamint munkatársainak 
ügybuzgalmát, ami,által sikerült az idén 
is 60 gyermeket felruházni. Az ünnepé
lyes hangulatot dr. Deutsch Adolf igaz
gató felszólalása emelte.

— Tel-Avivot negyedmillió lakosú vá
rossá akarják alakítani. Tel-avivi távirat 
szerint Schiffmann, Pinkász városi mér
nök terveket dolgozott ki a város terü
letének megnagyobbitására, mely alkal
massá teszi negyedmillió lakos befoga
dására. A terv szerint a város határa 
északkeleten 3000 dunam területtel le
gyen meggyarapítva, ebből 1200 dumán 
már zsidókézen van. Az új terület 11%-a 
parkosítva lesz,

— Egy halachikus döntés. Schwarcz 
József nagyváradi raíbbi írja nekünk: 
„Valaki Csehszlovákiából táviratilag kér
dést intézett hozzam, hogy kell-e neki 
gyászt tartania elhunyt fivére után, aki 
végrendeletileg meghagyta, hogy holttes
tét elégessék és hamuját elhantolták. A 
„Machne Chájim’’ és „Har Hakarmel” 
idevonatkozó responzumai alapján úgy 
döntöttem, hogy nem kell. Az eset 
hasonlítható össze 
mely szerint a Rabenü Gérsajm meggyá
szolta fiát, aki mint hitehagyott hunyt el 
(Sévet Szajfér). Az idők a Tórához való 
visszatérésre serkentenek és egyesek, 
sajnos, még annyira eltévelyednek, hogy 
hitetlenségüket haláluk után is dokumen
tálják ...”

— A vágsellyei orth. hitközség dec. 
25-én a köv. tisztikart választotta: Volf 
Hugó elnök, Kell,mán Gyula és Kohn Re
zső alelnök, Weinréb Simon és Bernát 
Salamon gabek, Kalisch Simon pénztá
ros, GansI Simon ellenőr. Választmány: 
Donath Salamon,
Kollman Jakab, Kalisch Róbert, 
ügyi bizottság:
Géza, Lőwinger Ernő. Jótékonysági elöl
járók: Donath Mór, Grünwald József. 
Iskolaszéki elnök: Binetter Sándor.

nem
azzal a híradással

Donath Dávid, ifj.
Pénz-

Menczel Dezső, Kohn
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Magyar Izraeliták Pártfogó Irodája
Már az első zsidótörvény is olyan nagyszámú probléma 

elé állította a törvény rendelkezései által sújtott 
zsidóságot, hogy a felekezet vezetői egy uj szerv létesítését 
határozták el ,,Pártfogó Iroda” címen. Ennek az irodának 
feladatkörébe tartozik majd az állás és existencia nélkül 
radtak átképzése, illetve kivándoroltatása; a támogatásra 
vagy existencia alapításra utalt személyek felsegítése, to
vábbá a rászorulóknak jogsegélyben való részesítése. Mind
ezek a problémák a tervbevett második zsidótörvény kon- 
templált rendelkezései folytán még fokozottabb mérvben 
váltak aktuálissá.

A hazai zsidó szervezetek vezetői arra az elhatározásra 
jutottak, hogy az itt szükséges feladatok hathatósabb és egy
séges keresztülvitelére egy ad hoc alakulat keretében közös 
intézményt létesítenek. Ebből az elgondolásból kiindulva 
hívták életre az Izraeliták Országos Irodája és az Orthodox 
ízr. Központi Iroda, valamint a Statusquo Ante Hitközségek 
Szövetsége a „Magyar Izraelitáit Pártfogó Irodáját”. Ez a

szerv e hó 28.-án tartotta alakuló ülését és 1939. évi január 
hó 1-ével egy erre a célra berendezett külön helyiségben (VH., 
Bethlen-u. 2.) megkezdi működését. Ez az iroda tanáccsal és 
tettekkel áll majd rendelkezésére a hozzáfordulóknak és 
komoly segvőkészséggel és hittestvéri együttérzéssel fogja 
támogatni az ott megjelenő vagy az oda levélben fordiüő hit
testvéreket.

Tudomásul kell venni, hogy kezdeti működése idején a 
Pártfogó Iroda nem tudja majd kielégíteni a hozzáforduló 
nagyszámú kérelmezőket, mert hiszen mindé ulti ismeri 
kát a nagy akadályokat, amelyek ezidősze.vint főleg a cél
szerű kivándorlás elé hárulnak, ami most széles tömegek 
vágya és elhatározása.

A zsidó szervezetek vezetői kellően gondoskodtak arról, 
hogy a Pártfogó Iroda tisztikara a mai komoly időknek meg
felelő hozzáértéssel, nyugalommal és jó zsidó szívvel intézze 
a hozzá forduló, nehéz viszonyok közé került hittestvérek 
ügyeit.

magyar

ma-

azo-

— Szent István nem faji alapon tette
hatalmassá Magyarországot. Dec. 18-án 
ünnepi ülést tartott a Szent István Aka
démia, melyen Seréül Jusztinián biboros- 
hercegprímás mondott megnyitó beszé
det. Szent István 
tisztán faji alapon tette hatalmassá a 
magyar királyságot, hanem a keresztény 
világnézetre támaszkodó magyar pol
gárjog alapján. Bár ideálisabb volna, ha 
faji és egyházi szempontból egységes 
volna a nemzet, de Közép-Európában a 
kis nemzeteknek szám ölni ok kell az 
adott helyzettel és saját érdekükben a 
kockázatos erőszakosságok helyett a 
kölcsönös megértést kell keresniük. Ne
künk magyaroknak is Szent István nem
zet. és államelvéhez kell ragaszkodnunk, 
amely nem kizárólagos fajjal', hanem a. 
keresztény világnézettel és a magyar 
életfelfogással egyenlő. Közép-Európa. 
azóta nem tud megnyugodni, mióta meg
tagadták a szentistvánl elvet.

— A máramarosszigeti orth. hitközség
új tisztikara: Jakobovits Mór elnök; dr. 
Kis'zelnük Nándor, Rosenkranz Márkusz 
alelnökök,
S'trohli Juda pénztáros;
Feldman Bernát elöljárók.

— OIITH. LEÁNYIFJUSÁGI HÍREK. A buda- 
pesti orth. izr. hitközségi kétévfolyamú lcányto- 
vahbképzö, asztalterítéssel kapcsolatos chanukaün- 
nepéiyt rendezett a továbbképző internátusában. 
Adler Magda és Goldstein Éva szavalattal, Hoeh- 
hauser Kamilla ének- és humoros számaival, Ge- 
scheit Sára chanukai dolgozatával és zsidó dalok
kal arattak megérdeme t sikert. Sok tapsot kapott 
i szavalókórus is: Ad ír Magda, Eckstein Éva, 
Eisch Éva, Gesebeit Sára, Goldstein Éva, Gold- 
stein Kató, Groszberg Sára, Hartman Magda, 
Hochhausev Kamilla, Molnár Zsuzsanna, Löffler 
Magda, Öhlbaum Terka, Somló Erika és Singer 
Edith. Az ízlésesen terített asztalok s a sajátké- 
szítményü művi rágd í szék a növendékek praktikus 
tudásáról és ügyességéről tanúskodtak. Az ünne
pély végével a növendékek sok édestésztát és gyü
mölcsöt raktak kosárba, hogy elküldjék az álta
luk támogatottaknak, — A debreceni orth. leány- 
egylet („Zsolke”) szívből üdvözli szeretett alel
nök ét Braun Ily úrleányt, eljegyzése alkalmából.

— A bonyhádi orth. hitközség új vá
lasztása: Krausz Salamon elnök, Erik 
Miksa, F re und Sándor, Kritzler Dávid, 
Ullmann Lipót, Márkus József, Ausch 
Samu, Singer Sándor, Engelman Sándor, 
Schwarcz Mózes, Fröhlich Jakab elöljá
rók.

CSALÁDI HÍREK
(Négy sorig 4 P.azonfelül soronkint 1 P) 

Goldschmiedt Stefi Sopron, Klein Imre 
Budapest jegyesek.

Herczfeld Kató Vác és Rosenberg Jenő 
Salgótarján jegyesek.

Stem Mirjam Pozsony, Arnstein Géza 
Győr—Galánta jegyesek. (M.k.é.h.)

Lipsitz Rózsika Sátoraljaújhely, Gutt- 
mann Sándor Tolcsva jegyesek. (Mkéh.)

mondotta nem

— A nürnbergi rabbi megmenekülése. 
Rigai távirat szerint a magyar szárma
zású dr. Klein nürnbergi főrabbi rövid
del a náci-pogromok előtt elhagyta Né
metországot és Rigába ment. Alighogy 
elutazott, megjelentek lakásán a nácik, 
felforgatták az egész házat, elpusztítot
ták értékes könyvtárát, őt magát azon
ban hliába keresték, hogy koncentrációs 
táborba szállítsák ...

— A bpesti VIII. kér. Napközi Otthon (M&g- 
dolna-u. 29.) chanukaünnepélyt rendezett óvo
dásai számára. Singer Lipót tartotta az ünnepé
lyes megnyitót az összejövetelen, melyen a hölgy
bizottság tagjai, Salgó Józsefné elnöknövel az 
élén megjelentek. Ungár Mór hitoktató és Alt
ra ann Lili oki. tanítónő szép magyar és héber 
versekre oktatták kd a gyermekeket, akik köny- 
nyekig meghatóan szavalták el azokat.

Menyasszonyi ajándékok, óra és ék
szeráruk legmegbízhatóbb vétel és el
adási forrása GESTETTNER IMRE, 
Újpest, Hajnal-u. 11. Budapesti tele- 

I fon 495-119. Ekszertőzsdetag.

ELADÓ BRILLIÁNS ékszerekért 
nagy árat fizetek. Mindennemű 
ékszer, óra jutányosán beszerezhető: 
S, treieher B él a, Teréz körút 31. 
Telefon: 310-879. Szombaton zárva.

GYERMEKKOCSIT
Fricdmautól, Dobozi-u. 7

Telefon: 135-571.

Eredeti angol szövet- 
különlegességek 

posztókereskedőnél V., Deák Ferenc u. 4.
Kazár NándorFriedman Salamon ellenőr, 

Weisz Izráel,
Szombaton zárva

BECKERT HUGÓ parókakészitő specialista
Speciális kivitel!__VII.DOB-UTCA é£S7 Speciális kivitel!

Elegáns paróka lejhez simuló hártyavékony szellet,
csakis valódi príma hullámos .‘hajból készítve.

ÓRÁS E S 
ÉKSZERÉSZEK 

le elun 125-181
NEUVIRíll TESÍVEREK
Budapest, Király utca 28.
BriUián”, ékszerek, ezüst dísztárgyak, gyertyatartók, menő rák, serlegek, 
tórafelszerelések nagy választékban. — Olcsó árak. — Alkalmi vételek. — 

Saját műhely. — Brilliáns, arany és ezüst beváltás.
Szombat- és ünnepnap zárva.

áM '

/ -
,........... , -" 111 -----

; ; V - ^mi
EEíti fi B

V3E.S,,'
■

f

y

a
F—

< 
cr„

M

m
m

m
m

i



||EmE§ -í4* *-
HHH

Kegyetlen időkből — No, ezt nem kell olyan tragikusan felfogni, majd később 
hozzámegy, ha állását már be is tölti.

— Óh, nem ez a magyarázata — jegyezte meg szomorúan 
7 Adélé. Dajah mást szeret. Ezért akar a fiam Shatograin lovag

gal együtt a távol messzeségbe vonulni.
— Teljesen egyedül maradnál itt? kérdezte Eszter.
— Mit tehetek egyebet? így kell lenni. De miért vagy oly 

szótlan, Regina ?
— Nos! — kiáltotta éles hangon egy csúnya asszony a 

szobába lépve — amint látom, nincs is rám szükségük. Itt van 
Adélé, megigazítja ő az égő gyertyát! Minden péntek este bosz- 
szankodom azon, hogy mi az ördögnek is szegődtem zsidó 
szolgálatába!

Bosszúsan becsapta az ajtót és eltávozott.
— Egek! — kiáltott — nem a vén Babette volt ez? A 

koldus? Hogy merészkedik ez a bestia házatokba?
— Anyám jószívűsége folytán, válaszolta Eszter. Koldulva 

és sírva szokott hozzánk belátogatni. A minap szintén itt volt 
és anyám az alamizsnák fejében szívességre kérte őt, hogy pén
tek este igazítsa meg a gyertyákat. De úgy látszik már nagyon 
bizton érzi itt magát ...

Adélé búcsút vett a leányoktól és megparancsolta nekik, 
hogy legyenek vigyázatosak a rut Babetteval szemben.

Nyomban ezután megérkezett Baruch gazda, három idegen- 
x,., . , c - , , , , ,,, , , , tői kisérve. Miután a péntekesti éneket, a sálaim aléchemet be-

A, “ Ml?rt- 0ly no neked, hogy halaval ragaszkodom fejezték, asztal mellé ültek. Baruch nem ösmerte vendégeit, 
„er un iran - érdezte Regina. Minden péntek este másokat fogadott. Kidüs után, estebéd köz-
A v U,STn T~ Vaf°tt: k°2De Eszter, hiszen azt mond- ben Baruch megkérdezte vendégeit, nem-e tudnak valami ujsá

tad nekem, hogy Merdunt, Shetograin lovagnak a baratja, ta- g0t p '
Ián még beszegődik Richárd herceg seregébe. Inkább szólj 
atyámnak s valószinüleg támogatni fogja a te megmentődet.

— Hogyan támogathatna apád olyan egyént, aki a király 
ellen lázadozik ?

Történeti elbeszélés a XII. századból.

— Reginám! ez nem mehet így tovább. Már nagyon 
megbánt am ígéretemet, hogy nem mondom meg szüleimnek, 
hogy mi történt veled a körmenet napján — szólt Eszter.

— Az Ígéretet meg is kell tartanod, mert különben 
engednek el egyedül.

Nos, jó, hallgatni fogok, biztosította Eszter, de nekem 
úgy rémlik, mintha mégis eltitkolnál valamit előlem. Mondj el 
mindent, mert veszélyben látom sorsodat.

— Nem értem, mit akarsz, — válaszolt Regina.
Ne tagadd! hisz mintha kicseréltek volna. Semminek 

sem örülsz, semmi sem 
tődre gondolsz.

—• Az igaz: hálával és köszönettel gondolok reá. Ha lát
tad volna, mily önfeláldozással védett engem a lázadozó 
tömeg ellen! És mily gyöngéden s barátságosan viseltetik irán
tam azóta. Talán helytelen hálám iránta, azért 
zsidó?

nem

érdekel. Ugylátszik, mindig megmen-

mert nem

— Szó sincs róla. Apádtól tanultam, hogy a mi vallásunk 
szerint nem szabad senkit sem gyűlölni, akár zsidó, akár 
zsidó.

nem-

— Én tudok, apa, mondotta leánya. Tudsz róla kedves 
apa, hogy az öreg Adélé egyetlen fia háborúba készül ?

— Hát nem fél Adélé, hogy elveszti egyetlen fiát? Óh, 
I’tenem, mennyi ártatlan vér folyik ebben az ádáz harcban! 
Kitől hallottad ezt?

— Anyjától, aki az imént itt volt.
— Üzenj érte, hogy holnap jöjjön el — mondotta Sára

— Teljesen tájékozatlan vagy, szólt Eszter. Támogatni 
fogja és ő még naggyá lehet, Richárd trónrajutása esetén. Min
den jel arra mutat, hogy ez bekövetkezik, mert a király máris 
súlyos beteg. Habár elnyomottak vagyunk, mi zsidók, atyám 
mégis a lord által elősegítheti méltó állása elnyerését. így hát 
leróhatod háládat és ismét jámbor igaz zsidó lánnyá válhatsz. 
Jaj, valami gondolat nyugtalanít állandóan, ki sem merem mon
dani: Félek, hogy vonzalmaid vannak Merdunt iránt.

•— Állításod alaptalan — mondta Regina — miközben ar
cát pír borította el, de miért ijedsz meg annyira az ilyesmitől? 
A Biblia Jákobot és Rachelt. . .

— Óh, ne szentségtelenítsd meg a mi szent Tóránkat azért, 
hogy bűnös szándékaidat kimagyarázzad! Hát annyira sülyedtél 
már, hogy hitedet, szüléidét mind elfelej tted 
így nem beszél egy vallásosan nevelt zsid leái 
súlyosabb, mert hisz te már rég menyasszony v;

— óh, Eszterem, drágám! szólt Regina síi 
juttasd eszembe nagy szerencsétlenségemet!

A két barátnő társalgását Adélé belépte szakította félbe.
— Milyen jó, hogy itt találhatlak titeket, gyermekeim! 

Már oly régen nem láttalak benneteket!
Eszter ámulva nézett, mert Regina állítása szerint még 

csak tegnap látogatta meg Adélét; Esztert e szavakra ájulás kör
nyékezte.

asszony.
— Hát még nem fejeződött be a háború? — kérdezte az 

egyik ve.idég. Nálunk már az hírlik, hogy megkötötték a békét. 
— Hová való vagy és hogy hívnak? — kérdezte Baruch

gazda.
— Smüélnek hívnak és bardewicki vagyok.
— Bardewickből ? Hercegeteknek, Henriknek neje, 

királyunk leánya, nemde ? Nagyon rosszul bánik veletek Henrik.
— De sok bosszúsága van gyermekei miatt szegény kirá

lyunknak, vetette közbe 
bán temette el és ez a ve

a mi

Három fiát még gyermekkoruk-
íem. Regina! 
Bűnöd annál Kárpótlásul öröme telik töb i leányaiban, mont 

ruch. Eleonore, Kasztilia királynője lett, Johanna pedig 
ne hercegnője.

Ezzel még nincs kisegítve szegény Matild hercegnő. 
r J&az e’ h°gy Barbarossa Frigyes német császár keresz

tesháború vezetésére készül Talesztina ellen ? — kérdezte egy 
másik idegen. 07

Nem tudunk róla, — felelte Baruch. Tény az, hogy 
Richárd nem akarja a Szaladin ellen tervezett háborút másnak 
átengedni ;inkább öngyilkos lesz!

hía, akkor már is új Richardot választhatnak maguknak. 
Ugyanis biztos, hogy Barbarossa megelőzi őt háborújában. Most 
is Regensburgban táborozik a keresztes lovasokkal. íPoDt. kSv. J

— Mi bajotok van kedveseim — kérdezte az öreg.
— Semmi, válaszolta Eszter, nagyon sok munkám volt a 

ház körül. Hogy van drága néni?
— Köszönöm! Nechcmja tanítótok orvossága meggyógyí

tott. Bár fiamat is meggyógyítaná!
— Már megint lázas beteg? kérdezte Eszter részvéttelje

sen.
— A mostani betegsége százszorta rosszabb a láznál. Tud

játok, hogy Dajah megígérte fiamnak, hogyha János hercegtől 
méltó állást nyer, úgy felesége lesz. Most pedig meg van az 
állás, de Dajah vonakodik.
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burg Henrik, Felsenburg Norbert, Niszel Bruck Sándor, Koréin Emil, ifj. Neu- Farkas, Stern, Vajda, Weisz Áron Weisz
József, Seiler Ernő, Singer Lipót, Eisner mann, Schlesinger Tibor 2—2, Klein R., Osiás, Wurm Sz. Leib 1—1, Ban’del Sz.,
Hermann,^ Rottenberg Ábrahám 2—2, ifj. Rosenthal, Schlanger László, Schle- Goldstein Izsó, Hollánder Gyula, Horo-

.sech Ignác rabbi 1.86, Fuchs Ignác 1.50, singer Albert, Schlesinger Ármin, Schle- vitz Sámuel, Honig Lipót, Lindenbaum
Breuer Lipót, Back Adolf, Kisin Manó, singer Emil, Schlesinger Ernő, Schlesin-
Weisz Sándor, Reisinger Izidor, Schle- ger Miksa, Schlesinger Róbert, Ungar
singer Géza, Klein Jenő, Stern Vilmos, Adolf fia 1—1, Lebovits Hermann 0.50.
Glück Dávid, Hartmann, Niszei I. sógo
ra, Jungreisz Gyula, Weisz József, Schön-

II.

Mandel Mór, Rosmaring M. Jakab 0.50 
—0.50. Összesen: P 88.—.

Tisza Kálmán tér 12. sz. a. imaház: 
Sauerteig Jónás 20, Celter Miksa 10, 

Vörösmarty-u. 55. sz. a. imaház: Güns- Weisz Dávid 5, Sauerteig Henrik 3, Klein
féld Ármin, Rimmer József, Kupfer Áb- berger I„ Günsberger Mór 2—2, Güns- Ignác, Klein Ignác fia, Stecher Kálmán,
rahám, Fischer B. 1 1, Kálmán Ábra- berger Jenő, Taub, Nemes, Boros, Hol- Teicher, Werbner 2—2, Bienenstock
hám, Schwartz A., Fischl H. 0.50—0.50, zer, Steinberger, Ehrenfeld S., Ehrenthal, Böhm, Elfenbein Lipót, Fleischner’
Klein Imre 0.18. Összesen: P 76.54. Fischer, Dr. Farkas M., Dr. Farkas Er- Klein Mózes, Klein Samu, Klein Zoltán,

Izabella u. 36/38. sz. imaház: Bónis vin, Goldstein, Löwy, Stern H., Weisz, Mendelovits F., Pehr Nándor, Rapaport
2, Braun Izrael rabbi, Braun Dezső, Dr. Friedlánder 1—1. összesen: P 20— Samu, Schneider Ármin, Schwartz Jenő,
Kronovitz Béla, Glück, Güns Vilmos, Lujza-u. 8. sz. a. imaház: Bohrer Jakab Schwartz Simon, Teicher, Übermann, 
Gottheb, Lanksner, Pollák, Weisz Gyula 7, Schmajen 4, Glaser Áron 2, Rosen- Vándor Dezső, Weibner Bernát Zenner
1—1, Auslánder, Ernst, Hirschl, Imasz, thal D., Práger, Roth, Rosenthal, Glaser H. 1—1, Berkovits Arthur, Böhm Izsó,
Nóé, Nóé, ifj. Ernst, ifj. Pollák, Schi- Samu, Szász, Lichtenstein, Lehner, Stras- Fülöp L., Kohn Zsigmond, Kulik Pál,
scha, Dr. Steinhertz, Schkoluk, ifj. Weisz ser, Lichtenstein Síje, Nagelberg, Hal- Roth, Schnabl, Stepper Géza, Zenner N.
0.50—0.50. Összesen: P 17.—. pern, Epstein Bernát 1—1, Nagel 0.50. 0.50—0.50. Összesen: P 70.50.

Tiferesz Bachurim (Kazinczy-u. 27.) : Összesen: P 26.50. Király-u. 6. sz. a. imaház: Weintraub
Scháchter Sándor 3.50, Sussmann Tibor Magdolna utca 15. sz. a. imaház: Ábrahám 10, Weintraub Saul 6,
3, Mandel Jenő, Singer Ferenc 2—2, Klein Boldizsár 10, Klein Arthur Licht- mann A. Izsák, Wajcz Szíjjá 5—5, Blum
Breuer Árpád, Deutsch Andor 1.50-1.50, mann Mór 5—5, Klein Vilmos, Ungár Zsigmond, Glück József, Koos Jakab,
Braun Andor, Deckner Sándor, Ébert Jakab 3—3, Klein Imre, Mayer Ármin Rosenfeld Miksa, Schreiber Jakab, Wein-
Hermann, Friedmann, Klein Ervin, Neu- 2—2, Gerő és fia, Hollánder Sándor traub Lajos, Weisz Dezső 3—3, Biala-
gewürtz Lázár, Perl Mór, Rubin Jenő, Katz Jenő, Láng A., Mayer Dávid, Ma- zurker S., Blum Márton, Brüll S., Czeis-
Schwartz N., Weingarten Pál 1—1, Bér- yer Lázár rabbi, Ösztreicher, Steinberger ler, Weintraub Ábr. sógora, Dr. Czuker-
kovits Abrahám, Berkovits Tibor, Blau- H. 1—1, Ádler Jenő, Berger Antal, Bér- mandel, Friedmann Márton, Friedmann
stein Imre, Brand Dániel, Braun, Dán ger Jakab, Edelstein Izsák, Goldschmied, Simon, Horn Henrik, Horn Jakab, Ka-
Dezső, Davidovits Andor, Deutsch Lá- Hollánder Mór, Kassirer S., Lusztig L., hán Áron, Kemény Lánzló, Koppéi Li
zát, Ehrmann Jenő, Ernst Fülöp, Fogéi Nóé Jenő, Steinberger Simon 0.50—0.50. pót, Kopolovits Bernát, Mandel Mayer,
Mayer, Gansl, Gansl Manó, Gotteszmann összesen: P 43.—.
Ernő, Grosz Miklós, Gruber, Gruber Dá- Erzsébet krt. 34. sz. a. imaház: Spitz 
vid, Guttmann Tibor, Heiden Sándor, Hermann, Rosenberg Dezső 10—10,
Heisler Endre, Holczer Imre, Horn Hugó, Grosz Mór, Spiller Ernő, Spitz Gábor,
Katz Sándor, Klein Oszkár, Kohn Lipót, Spitz Lajos 3—3, Feldmann Miksa 2,
Kollmann Manó, Langer Mór, Mosko- Goldstein Jakab, Grosz fivérek, Greiner
vits Lajos, Muth György, Neumann Be- Miksa, Hoffmann Simon rabbi, Spiller
nő, Pfeffer Mór, Rosenfeld Lajos, Sala- Aladár, Rosenberg Simon 1—1. össze-
monovits Dezső, Salamonovits Hermann, sen: P 40.*~~.

összesen: P 76.50.

Neu-

Meisels, Rosenblatt S., Silber Leó, Teich- 
mann S., Teller Adolf 2—2, Issmann Fe
renc, Issmann Viktor, Issmann Vilmos, 
Kahán Simon, Lipschitz Hermán, Roth 
Sándor, Schmelcz D., Teller, Zwiebel 
Mózes 1—1, Berkovits Ervin, Binét Ma
nó, Rooz Mihály, Steinmetz Ábrahám, 
Vogel Vigdor 0.50—0.50. összesen: 
P 96.50.

HIRSCHLER & TSA, 
orth. füstölde, Galánta
5 kg. postacsomagokban szállít mindennemű 

füstölt árut olcsó árban.
Főt. Buxbaum Józsua főrabbi felügyelete alatt
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ZSIDÓ ÚJSÁG16 1938. december 30.

Hirdetmény Apró hirdetések
Pályázatuk és apróhirdetések díjszabása: 
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vas
tagon szedett betűkből 32 fillér. Állást- 
iteresöknél 10, ill. 20 fillér. Legkisebb 
ixirdetés díja 2 pengő. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbé ■ 

lyegekben is.

ÁTKÉPZÉST mechanikai és kéziszövés
re szombattartással saját üzemben vál
lalok. Landsmann, Király-u. 10. II. 11.

29 ÉVES férfiszabó saját szalonnal, nő
sülne. Esetleg kivándorolna Ausztrá
liába. Jelige: „Vallásos”.

HÁZASSÁGOKAT eredményesen közve
tít: Sáfrán Jenő, Miskolc, Széchenyi- 
utca 111.

A berettyóujfalusi Chevra Kadisa
orth. izr, Szentegylet kezelésében levő 
„Militzer Salamon és neje Weisz Eszter 
féle jótékonysági alapítvány a végrendel
kezőik halála évfordulóján kötendő házas
sághoz /két izr. szegényleány részére mint
egy 300—300 pengő segélyt nyújt. Az 
egytik házasságnak 1939 február 17-én, 
a második házasságnak 1939 március 
13-án kell megtörténnie. Csakis oly sze
gény izr. leányok pályázhatnak, akik a 
saját, valamint vőlegényük orthodox ér
telemben vett valláserkölcsi magavisele
téről az illetékes orth. rabbi által, vala
mint mindkettőjük szegénységét helyha
tósági bizonyítvánnyal kellően igazolni 
tudják. Az így felszerelt kérvények mind
két házasságra legkésőbb 1939 január hó 
21-ig bezárólag, alulírott elnökhöz nyúj
tandók be. Rokonleány előnyben része
sül, amit azonban a folyamodó igazolni 
tartozik.

Berettyóújfalu, 1938 december 27.

FÜSTÖLT orth. kóser libahús 2.80, liba
szalámi 3.40, frissen olvasztott liba
zsír 2.20. öt kg. vételnél franko. Korn- 
háuser Adolf, Debrecen, Simonffy-u. 6.

SOFŐR-IGAZOLVÁNNYAL ügyes fia
tal fiút azonnali belépésre keresek. 
Kalisch Ignác bor- és füszerkereske- 
dése, Galánta.

KIVÁNDORLÓKAT internacionális fog
lalkozásra : nyakkendőkészítésre taní
tok. Király-utca 60. I. em. 9.

FÉRJET keresek önhibáján kívül elvált 
25 éves húgom részére, benősülésre jó- 
menetelü vidéki vegyeskereskedésbe. 
Jelige: „Biztos parnósze”.

sofőr
állást keres Pesten vagy vidéken. 
Szükség esetén autóval is rendelkezik.

JÓHÁZBÓL való zsidólányt kis orth. 
háztartásba mindenesnek keresek. Ifj. 
Schwarcz Károly, Bonyhád.

Jeligés hirdetések feladóinak címét 
diszkrécióban tartjuk.

FONOTT atóre (polnische) készítését ju
tányosán tanítom. Jelige: ,,Bpesten” 

GYERMEKTELEN, nyugdíjas állami
tanító, héber tudós, özvegyember, 240 
P havi jövedelemmel, 11.000 P értékű 
pestkörnyéki villaszerű ház tulajdono
sa, boldog otthonért lelkesedő 35—55 
éves hitves után sóvárog. Nyugdíjjogo
sult pedagógusok sajátkezű ajánlatai 
,,Diszkréció becsületügy" jelige alatt 
továbbíttatnak.

GYAKORLOTT szombattartó,

Viktória Sajt
ÖLBŐ

Kornfeld, Bpest, Kazinczy-u. 6/a II. 18.Braun Ferenc elnök 
Rosenberg Béni jegyző. NEGYVENÉVES özvegyasszony, bász

talmidchóchom, jó pamószeval, férj
hez menne vallásos özvegy- vagy el
vált emberhez. Jelige: ,,Ésesz chájil". 

JÓ HÁZBÓL való fiú tanulónak felvé-

Lerakat: VTI., Nyár-u. 34. 
Telefon: 145-104.

Legizletesebtt 
orth. itrD 

házikoszt

tetik fűszer- és vegyesárú kereskedé
sünkben. Schwarcz Albert Utódai, 
Pelsőc.

Jeligés levelek továbbításához 20 
filléres bélyeg mellékelendő.

SZIGORÚAN ORTH- kéttagú család 
keres szerényigényü fiatal zsidó min
denest. Jelige: „Családtag”.

ZIKÓRAJN L’MAJSE cím alatt megje
lent kitűnő széfer a Chaszam Szajfér- 
röl, a halhatatlan gaon eljövendő szá
zadik Jahrzeitja alkalmából. Megren
delhető a szerzőnél: Schwarcz József 
rabbi, Oradea, Piata M. Viteazul 5.

DRÓSEKAT németül ünnepélyes alkal
makra (barmiczvó, chaszene, próba és 
székfoglaló stb.) 5.50 P előzetes bekül
dése ellenében, psettlit külön díjazás
sal, diszkréció mellett szállít: Braun 
Izráel rabbi, Bpest, Izabella-u. 36.

NISZEL
Weisz
Nendel
étieriijébeffi.

Budapest legelegánsabb 
orth, kóser étterme. Most

ttévay-ucea 14,
Andrássy-ut 10-12 közölt 
(Ezelőtt, Rombach-u. 16.)

TELEFON: 129 601 és 124-061.

■■

I
I

leves, hús, főze
lék, tészta P1.50

Halfélék
minden időben

■ nn a
■tfn "'N DNl ü'CJPn V3SE 1'N
“■UNfl D'IÉD r* öyjecNiy yn
■JN^cy: ,n'2'x d'idd yn ,33*)^

i'sa Boy -['is ,nney Sycyjp *uik yjyo 
13*7 jyaMn ‘x j'b'3 /D'n'So lyo'jítD ytrp 
id*d }yB t 3n3 öpyvi 1’8'em mnto
ix *j*7S o'3ie c tv Ni'S pí.nei nneiö

íyccypys ix }y7”*D pTBoroyony
^3*0 ‘r.s'n1 o^n

Kitűnő konyha, polgári 
árak. Menü már P 
120 tol. Tiszta át

utazó szobák a özeiben

,T3

VII, Wesselényi-u. 18
(Kazinczy-ufca sarok)

Telefon: 1—442—75

Címre ügyeljenWeinberger Menyhért, Budapest, 
Rombach-utca 5. I. 13.

N'ixnNii .|’Dtr iy:S'77 yuSs)
♦íjyt3Si7'iD 77K ,tx yc'ip

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:
(iROSZBERG JENŐ 

Klein S. nyomda, Bpest, VI. Lovag-u. 14 
Telefon: 1-111-95.

Olcsó reggeli, ygcsora

m:h

MENYASSZONYI IMAKÖNYVEK 
párnázott díszkötéssel, retiküllel, már 
6 pengőtől. — PARÓKÁK legolcsób
ban. Viszonteladóknak is. — TALISZ 
gyári lerakat. Moskovitz Adolf, Deb

recen. (Válaszbélyeg.)
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